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VERSCHIJNT WEKELIJKS 


De walvis die een pijp rookte 


it-Poo, het Micmac-Indianenjongetje, zat op de boeg van 
K zijn grootvaders bootje. De zomerzon scheen op het 

blauwe water en een zacht windje blies door het zwarte 
haar van het Indianenjongetje. Net als de andere mannen in 
het bootje peddelde hij rustig voort. 

De lucht was helder. Kit-Poo kon ver, ver over het water 
zien. Zijn scherpe ogen keken steeds uit naar een andere boot. 
Soms ontdekte hij in de verte bruinvissen, die door de golven 
sprongen. Of dichterbij een school vliegende vissen die te dicht 
bij de kust gekomen was. 

Plotseling gaf hij een schreeuw. 

„Een walvis, een walvis! Dáár, grootvader, recht voor ons 
uit. Ik zie een walvis!” 

De oude Indiaan hield zijn rimpelige hand boven de ogen. 

Ook de andere mannen in de boot tuurden over het blauwe 
water. De walvis was te ver weg om hem goed te kunnen zien, 
maar zij ontdekten al gauw de grote, witte waterstraal, die het 
beest in de lucht spoot. 

„Hij blaast een grote rookwolk uit zijn pijp, Kit-Poo,” zei 
grootvader. Kit-Poo schoot in de lach bij de gedachte aan een 
walvis, die een pijp rookt. 

Maar de fontein die uit de kop van de walvis kwam, leek 
veel op een witte rookwolk. Hij deed het jongetje denken aan 
de rook, die rechttoe, rechtaan de lucht in kringelde uit zijn 
grootvaders pijp, als er geen wind was. 3 

„Heb ik je weleens dat verhaal verteld over de walvis die 
een pijp rookte, Kit-Poo ?” De oude Indiaan keek glimlachend 
op zijn kleinzoon neer. 

„Een walvis die een pijp rookte ? Waar zou een walvis een 
pijp vandaan moeten halen ? En hoe zou hij hem kunnen aan- 
steken ? En wie zou hem kunnen leren hoe hij moet roken ?’* 

„Het is al heel lang geleden," antwoordde grootvader. „Niets 
was onmogelijk in die dagen van Glooskap en zijn toverkunst. 
En Glooskap, de Grote Geest, heeft zelf een pijp aan die walvis 
gegeven. Hij liet de mensen zien hoe ze een pijp konden snijden 
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uit steen. Waarom zou hij dan ook niet aan een walvis leren 
hoe hij moest roken ?”’ 

„Ja, waarom ook eigenlijk niet?’ zei Kit-Poo bij zichzelf. 
Het Indianenjongetje wist alles van Glooskap de Grote af. Hij 
wist dat Glooskaps toverkunst machtiger was dan die van alle 
reuzen en geesten en van alle heksen en tovenaars samen. 

De Micmac-Indianen zeiden dat Glooskap zo groot was als de 
allerhoogste pijnboom. Soms, als hij zijn armen uitstrekte naar 
de lucht, kon hij de sterren aanraken. En net als-Kit-Poos 
grootvader hield Glooskap ervan een pijp tabak te roken. 

Er bestonden veel verhalen over dat roken van Glooskap. 
Men zei dat hij zijn grote pijp met alle tabak, diein een jaar inde 
hele wereld groeide, kon vullen. En door één keer flink te 
trekken kon hij de brandende tabak in as veranderen. 

Nu waren er mensen die jaloers waren op Glooskap en zijn 
toverkunst. En niemand was jaloerser dan een zekere trotse 
tovenaar, die Win-Pe heette. Tenminste, zo vertelde grootvader 
het verhaal die dag in zijn boot. 

Hij zei dat Glooskap op een eiland ver weg in de oceaan 
woonde. Hij had geen vrouw meer en daarom deed een oude 
vrouw het huishouden voor hem en zijn zoontje, van wie hij 
verschrikkelijk veel hield. Ze kon erg lekker koken en ze ver- 
stelde hun kleren van hertehuid. Glooskap was erg tevreden op 
zijn eiland. Wanneer hij naar het vasteland wilde, lag zijn boot 
altijd aan het strand op hem te wachten. 

Het enige dat hem ergerde was die tovenaar Win-Pe. Gloos- 
kap, die altijd alles wist, wist ook dat de tovenaar jaloers op 
hem was. Hij was er zeker van, dat de man alleen maar wachtte 
op een kans om hem een lelijke poets te bakken. 


Aleen paar dagen nu scharrelde een patrijs in en om de bosjes 
bij Glooskaps wigwam. In die tijd leken de dieren erg veel op 
mensen en de mensen erg veel op dieren en dikwijls konden 
tovenaars zichzelf van een mens in een dier veranderen of om- 
gekeerd. Als Glooskap er even over nagedacht had, zou hij al 
vlug tot de ontdekking gekomen zijn dat de patrijs Win-Pe 
was, die hem bespiedde. Maar hij schonk er geen aandacht aan. 

Tenslotte kreeg de spionerende tovenaar zijn kans. Op een 
dag zag hij hoe Glooskap in zijn boot stapte en naar het vaste- 
land peddelde. 

„Dat is mijn kans. Ik heb een mooi plan!” De tovenaar sprak 
hardop toen hij het had over de poets die hij Glooskap zou 
bakken. 

„Ik zal Glooskaps huishoudster en zijn lieve zoon meenemen. 
En dan ga ik ze ver weg, diep in een grot verbergen, zodat nie- 
mand ze kan vinden. Als Glooskap merkt dat ze verdwenen 
zijn, gaat hij ze natuurlijk zoeken. En als hij dan bezig is het 
eiland te onderzoeken, steel ik zijn boot. Dan kan de Grote Geest 
op geen enkele manier meer naar het vasteland. Hij zal hier 
helemaal alleen achter moeten blijven. Wie zal er dan nog 
durven beweren, dat hij beter kan toveren dan ik ?” 

Aanvankelijk leek het erop, dat het zou gelukken. Glooskap 
kwam terug en zodra hij zijn boot gemeerd had, ging hij naar 
zijn wigwam om zijn huishoudster en zijn lieve zoon te be- 
groeten. Maar toen hij het gordijn opzijduwde dat in de deur- 
opening hing, zag hij dat de wigwam leeg was. Direct begon de 
Grote Geest het eiland te doorzoeken, juist zoals Win-Pe had 
verondersteld. Hij zocht en zocht naar zijn huishoudster en 
zijn zoontje. Toen hij terugkwam bij de landingsplaats, kon hij 
nog juist zien hoe Win-Pe, de tovenaar, de oceaan opvoer in 
zíjn boot. 

De dief peddelde hard weg en in de boot zaten Glooskaps 
oude huishoudster en zijn lieve zoontje. De Grote Geest kon 


zien hoe ze vastgebonden waren met riemen van hertehuid en 
dat ze zichzelf niet los konden maken. 

Hoe kon Glooskap hen achterna gaan zonder boot? ’t Is 
waar, hij was groter dan de hoogste pijnboom. Maar toch waren 
zijn benen niet zo lang, dat hij over de zeebodem kon lopen. 

„Ik zal de walvissen roepen om me naar het vasteland te 
dragen, zodat ik mijn lieve zoontje en de oude vrouw kan be- 
vrijden,” zei Glooskap bij zichzelf. 

En met zijn machtige stem zong hij een toverlied, waardoor 
altijd de reuzenbeesten uit de oceaan naar hem toe kwamen. De 
walvis die het eerst bij hem was, was maar een kleintje. Op het 
moment dat de kolossale voet van Glooskap met zijn hele ge- 
wicht op de rug van die walvis terechtkwam, zonk hij naar be- 
neden, tot ver onder het wateroppervlak. De tweede, de derde 
en de vierde walvis, die bij hem kwamen, waren ook niet groot 
genoeg. Maar de vijfde walvis was de allergrootste walvis van 
de hele oceaan. Hij was juist sterk genoeg om de grote Gloos- 
kap over de golven te dragen. Schrijlings op zijn rug gezeten, 
ging Glooskap er vandoor. In het begin ging het allemaal erg 
gemakkelijk. Hij zat lekker zacht op de rug van de walvis en ze 
schoten flink op. Toen hield de walvis opeens op met zwemmen. 
De narigheid was dat hij bang was om dicht bij de kust te 
komen. Het enige waar de walvis voor vreesde was, dat hij 
per ongeluk uit het water zou raken. Hoe kon een waterdier 
hoog en droog op het land leven ? 

„‚Is de kust al in zicht, Grote Geest? In laag water kan ik 
niet zwemmen,’ zei de walvis tegen Glooskap. 

„Er is nog niets van de kust te zien,’’ antwoordde Glooskap. 
Hij keek niet erg nauwkeurig, want hij wilde liever niet het 
laatste stuk door laagstaand water naar het strand waden. 

„Ziet u niet een donkere kustlijn, meester 2’ De ogen in de 
grote kop van de walvis mochten dan klein zijn, ze waren in 
ieder geval scherp. : 

„„Nee, ik zie niets’ Dat was niet helemaal waar, maar Gloos- 
kap nam het nooit zo nauw met de waarheid als hij een trucje 
wilde uithalen. Kit-Poo had al heel wat verhalen gehoord over 
de streken, die de Grote Geest had uitgehaald om zijn broers, 
de dieren, te foppen. 

Toen dacht de walvis, dat hij een schelp onder water zag. 
„Zag ik daar geen schelp op de zeebodem, meester Glooskap > 
Hoor ik daar niet de stemmetjes van de gaapschelpen ? Dan 
ben ik toch dicht bij het strand ?”’ 

In die tijd zongen gaapschelpen vaak. De grote met lage 
tonen en de kleine met hoge. Degenen die door de golven over 
hen heen schoten, konden gemakkelijk hun liedjes horen. 

„Ja, ik hoor gaapschelpen zingen,” stemde Glooskap toe. 

„Ach, vertel me eens wat ze zingen, meester, ik kan hun taal 
uiet verstaan.” 

„Ze zeggen, dat je hier veilig kunt zwemmen, walvis.’ 

Dat was ook niet helemaal waar. Want om de een of andere 
reden waren de gaapschelpen niet bepaald vrienden van Gloos- 
kap en ze zongen dan ook dit liedje: 

Walvis, duik onder in de zee. 
En neem je meester Glooskap mee. 


Maar aangezien de walvis het liedje van de gaapschelpen 
niet verstond, was Glooskap veilig. En weer hield hij de walvis 
voor de gek door voor zich uit een liedje te zingen. 

Ze zingen: Haast je vlug, met je meester op je rug. 

De walvis geloofde Glooskap nog steeds. Het beest schoot 
Pijlsnel door de zee en voordat hij kon stilhouden, was hij met 
reusachtige vaart het strand op gevlogen. En daar lag hij nu, 
hoog en droog en een heel eind van het water af. En hoe meer 
hij met z’n staart sloeg, des te dieper zakte hij het zand in, 

Glooskap was erg blij, dat hij aan land gekomen was zonder 
natte voeten. Hij was die goeie walvis erg dankbaar, die hem 
over de oceaan had gebracht op zoek naar zijn zoontje en zijn 
trouwe huishoudster. 

Maar de walvis was helemaal niet blij. Telkens zong hij 
een droevig liedje: 

O, kon ik toch vlug 
Naar de zee terug! 
Ik houd het niet uit 
Met al dat zand aan m’n snuit! 

Nu had Glooskap in werkelijkheid toch wel een goed hart. 
De grapjes die hij met de dieren uithaalde, waren niet bedoeld 
om hen te plagen. Daarom zong hij tegen de walvis: 

Jij mag weer vlug 

Naar de zee terug. 

Kom nooit meer op het land 

En vermijd voortaan ieder strand. 

Het was wel niet zo’n mooi liedje dat Glooskap zong, maar 
de walvis was er reusachtig blij mee, Toen nam de Grote Geest 
de toverboog van ahornhout, die hij altijd bij zich droeg, en 
met de punt duwde hij tegen de kop van de walvis. 

Als een otter die van een gladde, modderige zandbak in de 
rivier glijdt, zo glibberde de walvis over het zand in het water. 
Hij schoot, slaande met z’n staart, door het water, dolgelukkig 
dat hij zich weer in zijn element voelde. 

Nog één keer kwam de walvis teruggezwommen om Glooskap 
te bedanken en om afscheid te nemen. De Grote Geest had zijn 
pijp al aangestoken en blies opgewekt de witte rook de lucht in. 

„Je krijgt een beloning omdat je me geholpen hebt,” zei 
Glooskap tegen de walvis. „Wat wil je graag hebben >” 

En de walvis, die zag hoe tevreden de meester daar zat met 
zijn pijp, zei: „O, Glooskap, wat zou ik graag net zo’n pijp als u 
willen hebben!’ 

„‚Die pijp zul je hebben, walvis. En ik zal je ook leren hoe 
je moet roken.” 

Glooskap toverde zo maar een pijp uit de lucht. Hij stopte 
hem met tabak en stak hem aan. 

De walvis had al gauw geleerd hoe hij de rook moest in- 
ademen en uitblazen. Tenminste, dat zei Kit-Poos grootvader. 

Het Indianenjongetje dacht dat hij die walvis best had willen 
zien, terwijl hij zo met zijn hoofd boven water om z’n pijp te 
kunnen roken in de oceaan rondzwom. Hij keek weer naar de 
walvis in de verte, die de uitgeademde lucht als een witte straal 
rook de lucht inblies. En hij kon zich best indenken dat hij, net 
als de walvis uit het verhaal van grootvader, een pijp rookte. 


LINDA VERGAT ALLE VREES TERWIJL ZE DE GANG 
DOORHOLDE. ZIJ VERKEERDE NU IN TE GROTE SPAN- 
NING. AAN HET EIND VAN DE GANG WAS EEN NIS... 
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EEN GEHEIME 
TOEGANG IN DE MUUR! 
DIE WORDT NATUURLIJK 

GEOPEND DOOR EEN MECHA- 

NISME IN HET HARNAS MET 


{ 
, 
| 
ig 
PD) HET ZWAARD. 
IK BEN OP DE 
GOEDE WEG... 


OP DE GROND VLAK NAAST DE TOEGANG LAG 
EEN ZAKLANTAARN, DIE DAAR ZEKER WAS 
ACHTERGELATEN DOOR DE BEDIENDEN. LINDA 
PAKTE HEM OP EN LIET EEN LICHTSTRAAL IN 
DE DUISTERNIS VOOR HAAR SCHIJNEN. 

ZIJ LIEP DE TRAP AF... 


IK BEN BENIEUWD WAAR 
IK UITKOM. WAS DON MAAR 
BĲ ME, IK BEN TOCH WEL 
BANG. WIE WEET WAAR IK 

TERECHTKOM... 
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LINDA ONTWAARDE SLECHTS 

DIEPE DUISTERNIS. ZOU HIER NU DE 
OPLOSSING VAN HET RAADSEL 
LIGGEN? HIER GINGEN SARA EN 
MARTIN ZEKER DOOR OP HUN 
GEHEIMZINNIGE TOCHTEN. 
LANGZAMERHAND KON ZIJ ONDER- 
SCHEIDEN DAT ER EEN TRAP LIEP. 


LINDA LIEP TOCH VASTBESLOTEN VERDER,TOTDAT ZE 
OVER EEN LOSSE TEGEL STRUIKELDE, 

WAT EEN DOF GEROMMEL VEROORZAAKTE. 

HET WERD ECHTER OVERSTEMD DOOR EEN ANDER 
GELUID. EEN KLOK BEGON TE LUIDEN, 

EN HET GELUID KLONK VLAKBIJ! 


O, IK VAL! 
DIE KLOK... 
DAT IS DE 
NOODKLOK! 
HOE KAN DAT? 


MET ANGSTIG KLOPPEND HART LIET LINDA 
DE LICHTBUNDEL LANGS DE WANDEN GLIJDEN, 
OP ZOEK NAAR HET VREEMDE GEHEIM. 


ER IS HIER 
EEN GAT IN DE MUUR GEHAKT. 
WAAR DIENT DIE ROESTIGE 
KETTING VOOR 
EN DIE VIJL? 


WN 


LINDA KROOP DOOR HET GAT EN ZAG 
TOEN BOVEN HAAR HOOFD IN DE 
VERTE EEN KIERTJE DAGLICHT. MAAR 


ZIJ ZAG NOG IETS! 


IK BEN HIER IN DE 


TOREN VAN DE NOODKLOK. 


DE KETTING IS DE 


VERBINDING TUSSEN DE 
LOSSE TEGEL EN DE KLOK. 
DAAROM GAAT DE KLOK 


LU 


IDEN, WANNEER IEMAND 
EROVER LOOPT... 
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TERWIJL ZE OVER HAAR NIEUWE ONTDEKKING 
NADACHT, HOORDE LINDA GESCHUIFEL ACHTER 
ZICH VAN VOETSTAPPEN. WEER ONRAAD... 


EEN DEEL VAN 
HET GEHEIM 
WAS ONTDEKT. 
DE BEDIENDEN 
HADDEN 
GETRACHT DE 
KETTING VAN 
DE KLOK DOOR TE VIJLEN 
UIT ANGST 

DAT HET KLOKGELUI HEN 
ZOU VERRADEN, INDIEN 

ZIJ DE TEGEL AANRAAKTEN. 
WAARVOOR GEBRUIKTEN 

ZE EIGENLIJK DE TUNNEL? 
OM HIEROP ANTWOORD 

TE VINDEN MOEST LINDA 
VERDER OP ONDERZOEK 
UIT. 


DE KLOK HEEFT GELUID! 
ZOU JUFFROUW LINDA 
DAT GEDAAN HEBBEN? 
ALS ZIJ ONS GEHEIM 
ONTDEKT, 
ZIJN WE VERLOREN! 
IK MOET GAAN KIJKEN... 


LINDA VERMOEDDE DAT HET SARA'S 
VOETSTAPPEN WAREN: DE ANGST VOOR DE 
TROUWELOZE BEDIENDEN GREEP HAAR AAN. 

i ZE KON NIET TERUGKEREN: 

Ì___ DAAROM VLUCHTTE ZE VERDER, 

TOTDAT ZE HET RUISEN VAN DE ZEE ES LZ en 

HOORDE. S / cd en 

> Z 


CRE 
AIS: zi GUA 


/ A (7 
Et W Ke 
NN AT 
eV AN 


LA | 


| E 
ed 


Nr. 33 - 6 


PLOTSELING WERD DE TUNNEL BREDER EN VOELDE LINDA EEN KOUDE LUCHTSTROOM. 
OM EEN HOEK KOMENDE KON ZE HAAR OGEN NAUWELIJKS GELOVEN. 


EEN GROT 
AAN DE KUST! 

DAAR GAAN SARA EN MARTIN 
DUS STEEDS HEEN. MAAR... 
WAT DOEN ZE 
HIER? 
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LINDA LIEP TOT DE INGANG VAN DE GROT, 
DIE UITKWAM OP ZEE. ZE TUURDE OVER HET 
KABBELENDE WATER EN HOORDE EEN VAAG 
GEBONK. EVEN LATER ZAG ZE IETS NADERBIJ 


KOMEN OP HET WATER. - en 
EL en 
EE 


HET WERD DUIDELIJKER EN DUIDELIJKER... 


EEN MOTORBOOT 
MET TWEE MANNEN ERIN... 
ZE VAREN DE GROT BINNEN! 
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KORTE INHOUD: Gappy, die nog op kruk- 
ken loopt omdat ze kinderverlamming heeft 
gehad, en Jim gaan logeren bij Jane Wil- 
loughby op het vervallen kasteel van haar 
grootmoeder. Jim neemt als geschenk de 
waakhond Reus mee, die altijd het omge- 
keerde doet van wat hem bevolen wordt. 
Onderweg mag Jim meerijden met een vrien- 
delijke dame. 


eeft Reus geen zin meer? Leuke, 
| aardige hond,” zei de dame voor de 

derde maal. „Weet je wat, jonge 
vriend? Stappen jullie met z’n tweetjes 
maar in, dan kunnen jullie meerijden. 
Maar pas op dat je mijn eieren niet breekt. 
Wacht, geef het mandje maar hier” 

Jim overhandigde haar de boodschap- 
penmand, die op de achterbank stond, 
plaatste Reus met zijn kop voor het ge- 
opende portier en trok hem zachtjes aan 
zijn staart. Met een sprong verdween de 
hond in de auto. Aangezien hij de hele 
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achterbank in beslag nam, moest Jim wel 
naast de dame gaan zitten. Het mandje 
met eieren nam hij voorzichtig op schoot. 

„Erg vriendelijk van u, mevrouw,” zei 
hij, toen de aftandse auto zich met brul- 
lende motor weer in beweging had gezet. 
„Ik was eigenlijk onderweg naar Tulling- 
ton.” 

„Tullington ?” herhaalde de dame. 
‚Nou, dat komt mooi-uit! Daar ga ik zelf 
ook heen. Mijn naam is mevrouw Thorne.” 

„Ik heet Jim Hollis, mevrouw,’ ant- 
woordde Jim en drukte stevig de hand die 
de dame hem toestak. 

Weldra ontdekte hij dat zijn nieuwe 
metgezel een uiterst gezellige vrouw was. 
Ze praatte op een eigenaardige, ietwat 
neuzelende manier en ze scheen er een 
handje van te hebben om de dingen soms 
driemaal te herhalen; maar als je daar 
eenmaal aan gewend was geraakt, voelde 
je je volkomen op je gemak. 

Langzaâm maar zeker hobbelden ze de 


smalle weg af. Aanvankelijk keek Jim ge- 
regeld achterom om te zien hoe Reus het 
maakte, maar al spoedig merkte hij dat er 
geen enkele reden voor ongerustheid was. 
Reus lag rustig dwars over de achterbank, 
met zijn staart uit het rechterportierraam- 
pje, en snurkte alsof hij in geen dagen had 
geslapen. 

Niet lang nadat ze een hoofdweg had- 
den bereikt, waar op de wegwijzers reeds 
de naam Tullington voorkwam, begon op- 
eens de motor op een vreemde manier te 
pruttelen. Mevrouw Thorne gaf vol gas, 
maar het was vergeefs: geleidelijk liep de 
snelheid van het oude autootje terug. 
Even later sloeg de motor af en weldra 
stond de wagen stil. 

„Goeie grutjes,” zei mevrouw Thorne, 
nadat ze onderzoekend op het dashbuard 
had gekeken. 

Ze wierp een hoopvolle blik in de rich- 
ting van Jim, die zich alle mogelijke moei- 
te gaf om te ontdekken wat ze bedoelde, 


Opeens viel zijn oog op de benzinemeter. 
Het wijzertje stond op nul! 

„Er zit geen benzine meer in, me- 
vrouw!” zei hij. 

„Geen benzine,’ herhaalde mevrouw 
Thorne. „Goeie grutjes! Wat moeten we 
nu 2” 

Jim besefte dat het er nu op aankwam 
te laten zien wat hij waard was. Per slot 
van rekening was hij de enige man in het 
gezelschap ! 

„Weet u bijgeval waar ik de dichtstbij- 
zijnde garage kan vinden ?” vroeg hij. 

„Zeker, '’ antwoordde mevrouw Thorne. 
„De dichtstbijzijnde garage. Laat eens 
kijken. Ongeveer twee kilometer verder 
is een tankstation. Maar de weg maakt een 
scherpe bocht. Als je binnendoor gaat, 
daar langs dat bospad, kom je er natuur- 
lijk veel gauwer.” 

„Dan ga ik wel even wat benzine ha- 
len," zei Jim. „U heeft zeker wel een blik 
bij u 2’ 

„Een blik?” herhaalde mevrouw 
Thorne, terwijl ze diep nadacht. Nee.” 

Jim fronste het voorhoofd. Zou hij een 
blik bij het tankstation kunnen lenen ? Hij 
keek de weg af‚ op zoek naar iemand die 
hulp zou kunnen bieden. Maar er was in 
het geheel geen verkeer te bespeuren op 
dit moment. 

Toen schoot hem te binnen dat hij een 
fles limonade in zijn koffertje had, die hij 
's morgens vroeg in de vrachtauto al 
duchtig had aangesproken. Hij haalde 
deze voor de dag en dronk de rest van het 
lauw geworden vocht achter elkaar op. 

Mevrouw Thorne sloeg het tafereel 
rustig gade. Vervolgens draaide ze het 
achteruitkijkspiegeltje naar zich toe en 
schikte de bloemen op haar hoed recht, 
die door het gehobbel op de slechte wegen 
danig in de war waren geraakt. 

Toen Jim de fles had leeggedronken en 
de kurk er weer stevig in had gedrukt, liet 
mevrouw Thorne zich behaaglijk achter- 
over zakken. 


„Ik doe ondertussen een oogje dicht, 
jonge vriend,’ zei ze met een glimlach. 
„Een blik. Nee, dat heb ik niet bij me. 
Help me eens onthouden dat ik er de vol- 
gende keer een meeneem.” 

„Woef,” klonk het van de achterbank. 
Geheel overeenkomstig zijn gewoonte om 
alles tegen de draad in te doen, was Reus 
ontwaakt juist op het ogenblik dat hij 
rustig had kunnen doorslapen. 

„Reus, kom mee!’ commandeerde Jim. 

Maar Reus liet prompt zijn kop op de 
voorpoten zakken, schurkte met zijn 
brede rug langs de achterbank en viel weer 
in slaap. 5 

‚Misschien lenen ze me wel een blik,” 
zei Jim nog tegen mevrouw Thorne. 
‚‚„Maar voor het geval ze dat niet doen, is 
zo’n fles vol benzine wel voldoende om het 
tankstation te halen, dacht u ook niet ? 
Daar kunt u dan de tank helemaal laten 
vullen.’ 

„„O ja, zeker, wel voldoende,’ beaamde 
mevrouw Thorne. „Hier, jonge vriend, 
heb je wat geld. Ik pas zolang wel op 
Reus. Leuke, aardige hond. . ” 

In fors tempo begon Jim het bospad af 
te lopen. Hij was blij, dat hij een paar 
dagen tevoren mevrouw Willoughby, de 
bewoonster van Tullington, nog een brief 
had geschreven over het tijdstip van zijn 
komst. Hij was er toen al niet helemaal 
zeker meer van geweest dat hij per bus zou 
reizen en had daarom bericht gezonden, 
dat mevrouw Willoughby niet met het 
eten op hem hoefde te rekenen. 

Gelukkig zou zich niemand ongerust 
over hem maken. En hij was ervan over- 
tuigd dat Gappy zich in de bus wel zou 
hebben gered. Haar grootvader bracht 
haar tenslotte naar de halte, ze hoefde 
nergens over te stappen en de bus stopte 
voor de ophaalbrug van Tullington. 

Het was prachtig weer en in het bos 
was het doodstil. De lucht, die tussen 
de dennebomen hing, voelde lauw aan. 

errast sloeg hij enkele dieren gade, die hij 


voor het eerst van zijn leven in de vrije na- 
tuur ontwaarde. Eerst een hagedis, die zig- 
zaggend zijn pad kruiste, later een eek- 
hoorn, die vliegensvlug tegen een boom 
op rende en schuw op een hoge tak bleef 
zitten gluren. 

Eindelijk bereikte Jim het tankstation 
aan de grote weg. Er had juist een helder- 
rode sportwagen gestopt, die door een van 
de pompbedienden van benzine en olie 
werd voorzien, terwijl een tweede de voor- 
ruit poetste. In de berm van de weg liepen 
twee mannen langzaam op en neer, die in 
een ernstig gesprek gewikkeld waren. 

Plotseling voelde Jim dat er in zijn 
linkerschoen blijkbaar een losgeraakte 
doorn terecht was gekomen, die hem lelijk 
in zijn hiel begon te prikken. Hij ging op 
het gras zitten om het euvel te verhelpen. 
De beide mannen keerden zich om en ver- 
volgden hun wandeling in zijn richting. 

„Het is de meest geschikte plek die je je 
kunt denken,” zei de dikste van het twee- 
tal na een trek aan een lange sigaar. „Ik 
zag het meteen, toen ik daar op de Rozen- 
hoek kwam. Er is maar één ding waar we 
last mee kunnen krijgen.” 

„Dat ouwe mens?’ vroeg de andere 
man, die een aktentas onder de arm droeg. 

„Dat ouwe mens,” bevestigde de dikke. 
„We moeten haar op de een of andere ma- 
nier zien kwijt te raken. Maar ze ziet er 
nogal koppig uit’ 

„Hoe heet ze ook al weer ?”’ vroeg de- 
gene die de tas droeg. 

„Een zekere mevrouw Thorne,’ ant- 
woordde zijn metgezel. 

Jim, die tot dusverre het gesprek zon- 
der enige belangstelling had gevolgd, was 
plotseling één en al oor. Mevrouw Thorne ? 

„‚Ik geloof dat ze Esmeralda heet," ging 
de man met de sigaar voort. „Ja, dat was 
het: Esmeralda Thorne. We moeten haar 
zien kwijt te raken, het koste wat het 
kost. Maar liefst zó dat het niet te veel 
in de gaten loopt.’ 

Met een grimmig lachje opende de man 


al 


Nu 


„……en vervolgden hun wandeting 


in zijn richting. 
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Het was voor Gappy een hele belevenis om over de ophaal- 
brug te lopen, 


het portier van de rode sportwagen, het 
tweetal stapte in en verdween snel uit het 
gezicht. 

Het hart bonsde Jim in de keel, toen hij 
zijn fles met benzine liet vullen. En terwijl 
hij de weg terug insloeg langs het bospad, 
klonken hem steeds weer de woorden in 
de oren waarvan zulk een duistere drei- 
ging uitging: Esmeralda Thorne... We 
moeten haar zien kwijt te raken, het koste 
wat het kost... 

Wat voor een geheim zou daar op de 
Rozenhoek verborgen zijn ? 


HOOFDSTUK 2 


Gappy gaat uit rijden 


Tijdens het oponthoud dat Jim onder- 
weg had, doordat hij plotseling benzine 
moest halen voor mevrouw Thorne, die 
hem en Reus liet meerijden in haar oude 
autootje, kwam Gappy op kasteel Tulling- 
ton aan. Ze had zich, in de wagen zittend 
naast haar vroegere onderwijzer, gevoeld 
als een prinses. Van het ogenblik af dat 
Tullington in zicht was gekomen, had ze 
haar ogen niet meer van het gebouw: af 
kunnen houden. 
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Het was kleiner 
en het zag er meer 
verwaarloosd uit 
dan ‚zij had ge- 
dacht, maar toch 
was het een in- 

drukwekkend 
kasteel. En de 
ophaalbrug, die 
ze zo duidelijk op 
de foto had ge- 
zien, prijkte in 
volle glorie tegen 
de achtergrond 
van een grote, 
ronde poort. Jane 
Willoughby, die 
haar en Jim voor 
de vakantie had 
uitgenodigd, had 
de auto al horen 
aankomen en 
kwam haar uit- 
gelaten tegemoet. 

„Dag, Gappy!”’ 
riep Jane. „Heer- 
tijk dat je er bent, 
‚Toe gaat het er- 
mee? Heb je een 
leuke tocht ge- 
had? Je hebt 
zeker al wel trek 
in eten, niet 2” 

„Hallo, Jane!’ 
zei Gappy. „Ver- 
rukkelijk om hier 
te zijn. Het was 
een pracht van 
een rit. En ik heb 
honger ook. Ik 
was erg blij dat ik 
met meneer Man- 
ders mocht meerijden!’ 

„Ik zal gauw je koffers even naar bin- 
nen brengen,’ zei de onderwijzer. „En dan 
moet ik er vandoor. Ik heb nog een heel 
programma voor de boeg.’ 

Hij hielp Gappy bij het uitstappen, ter- 
wijl Jane honderd uit bleef praten. Het 
was voor Gappy een hele belevenis om 
over de ophaalbrug te lopen, want zij had 
nooit durven dromen dat ze nog eens in 
een echt kasteel zou wonen. 

En daar kwam ook mevrouw Willough- 
by, Janes grootmoeder, die haar hartelijk 
omhelsde en de onderwijzer dankte voor 
zijn goede zorgen. Deze wenste Gappy een 
plezierige vakantie, stapte weer in en ver- 
volgde zijn weg. 

„‚Je zult wel zin in een paar flinke boter- 
hammen hebben," zei mevrouw Willough- 
by. „Ik zal er een paar voor Jim bewaren, 
voor het geval hij toch vroeger aankomt 
dan hij van plan was.” 

„Als hij tenminste ooit komt,” lachte 
Jane. „Hij heeft me een lange brief ge- 
schreven over zijn plannen. Hij wou pro- 
beren de helft van het reisgeld te ver- 
dienen, of zo iets. Je zult zien, straks is 
het mislukt en, wie weet, moet hij wel 


lopen in plaats van in de bus te zitten. . 

„Ja, zei Gappy, ‚ik had er ook al zo'n 
vermoeden van, dat hij wat in zijn schild 
voerde. Hij heeft tenminste een hele mid- 
dag zitten studeren op kaarten en reis- 
gidsen uit de leesbibliotheek. En als Jim 
eenmaal iets in zijn hoofd heeft gezet, 
moet er heel wat gebeuren voordat hij er- 
van afstapt. Jammer genoeg heeft hij 
me niet verteld wat hij van plan was. 
Anders was ik misschien wel met hem 
meegegaan.” 

„O, dat had je vast en zeker gedaan, 
Gappy,'' zei Jane vol bewondering voor de 
ondernemingslust van haar vriendinnetje. 
„Jij bent nu eenmaal niet voor een kleintje 
vervaard. Kom, laten we samen je koffers 
naar boven brengen, daarna gaan we 
eten. Ik moet je zoveel laten zien, dat ik 
haast niet weet waar ik moet beginnen’ 

De broodmaaltijd was een en al gezellig- 
heid. Jane was eenvoudig verrukt over de 
komst van haar vriendjes, want ze vond 
het leven op het kasteel, met geen ander 
gezelschap dan dat van haar grootmoeder, 
vaak eentonig. En ze herinnerde zich van 
de kennismaking van het vorige jaar nog 
heel goed, dat Gappy bijzonder veel ge- 
voel voor avontuur had. Wat Jim betreft, 
die zou daarin voor haar vriendin vast en 
zeker niet onderdoen, dacht ze. 

Toen de tafel was afgeruimd, nam Jane 
Gappy mee naar de brede borstwering, die 
rondom een gedeelte van het kasteel liep. 
Ze sleepte een oude pakkist dichterbij, die 
ze gebruikte als uitkijkpost en ging naast 
haar vriendinnetje zitten om haar de be- 
langrijkste dingen in de omgeving te 
wijzen. 

Diep beneden hen strekte zich een 
vriendelijk landschap uit, dat met zijn 
zacht golvende, grotendeels beboste hel- 
lingen tot de mooiste delen van Engeland 
behoorde. Hier en daar lag een huisje 
tussen het groen verscholen, elders 
slingerde zich als een glinsterend lint een 
beekje tussen weiden en struikgewas door. 
Gappy slaakte een diepe zucht van te- 
vredenheid. 

„Wat is het hier prachtig, Jane!” riep 
ze uit. „Heerlijk, dat je ons hebt uitge- 
nodigd. Wanneer komt David Lofts eigen- 
lijk >” : 

David had samen met Gappy in het 
ziekenhuis gelegen wegens kinderverlam- 
ming. Vicky en Peter, zijn oudere zus en 
zijn broer, verbleven tijdelijk in Australië. 

„„Morgen,” antwoordde Jane, een beetje 
afwezig. „Zeg, moet je die auto daar eens 
zien. Wat een gevaarlijke manier van 
doen!’ 

Gappy schermde haar ogen af tegen 
de zon en tuurde in de aangegeven rich- 
ting. Ze zag een grote, rode sportauto met 
enorme snelheid langs een smalle, bochtige 
weg suizen. Flauw kon ze het lawaai van 
de claxon onderscheiden, toen de wagen 
voorbij een fietser schoot, die van schrik 
bijna in de sloot langs de berm terecht- 
kwam. 


„Gewoon griezelig!’ huiverde Jane. 
„Wie haalt het nou in zijn hoofd om zó 
hard over zo’n smal weggetje te rijden ? 
Belachelijk. Het lijkt me een vreemdsoor- 
tige auto toe, vind jij ook niet, Gappy ?”’ 

Vol spanning keek Gappy het grote, 
rode monster na, dat met loeiende motor 
dwars door het dorp Tullington vloog en 
daarna achter een heuvel uit het gezicht 
verdween. Terwijl het gebrom van de 
sportwagen geleidelijk aan zwakker werd 
en tenslotte geheel verstomde, klonk in de 
verte het geluid van een andere motor. 

Zelfs op grote afstand was te horen dat 
dit afkomstig moest zijn van een heel an- 
der soort auto. Het leek wel of de wagen 
een beetje de hik had en slechts met grote 
moeite aan het rijden bleef. In gedachten 
vergeleek Gappy het onregelmatige ge- 
gons met dat van een bij die te veel honing 
heeft gedronken en die de weg naar zijn 
korf niet goed kan vinden. 

Jane barstte in lachen uit, toen de 
tweede auto in een bocht van de weg 
zichtbaar werd. Hij had met de grote, 
rode sportwagen even weinig overeen- 
komst als een oud werkpaard met een 
vurig renpaard. Het was een wagentje 
met een steïie, rechthoekige motorkap en 
wielen met spaken erin. Uit een van de 
achterste portierraampjes wapperde een 


AS 


soort vlag van uitzonderlijk model. 

Ook Gappy moest lachen of ze wilde of 
niet, toen het oude karretje langzaam 
maar zeker naderbij kwam en eindelijk 
midden voor de ophaalbrug pal beneden 
hen bleef staan. Over de borstwering 
hangend keken ze in de diepte en zagen 
een bejaarde dame uitstappen die een 
hoed droeg met een grote, bonte tros 
bloemen erop. Ze liep om de auto heen 
naar het portier waaruit het voorwerp 
hing dat Jane en Gappy voor een stuk 
vlaggedoek hadden gehouden. Het bleek 
een bepluimde staart te zijn. 

De dame opende het portier en begon 
met kracht ergens tegenaan te duwen. Op 
hetzelfde ogenblik ging een van de andere 
portieren open en tot haar verrassing zag 
Gappy een welbekend rood hoofd te voor- 
schijn komen : het blozende hoofd van Jim 
Hollis! 

Jim stelde zich naast de oude dame op, 
plantte zijn hielen stevig in het grind en 
begon eveneens uit alle macht te duwen 
en te trekken. Op de achterbank scheen 
iets vastgeklemd te zitten, zonder dat er 
beweging in was te krijgen. 

‚„Reus!” riep Gappy uit. 

Jane zette grote ogen op. 

„Een reus?” vroeg ze achterdochtig. 
„Wat bedoel je 2" k 


„Nee, maak je maar niet ongerust,” zei 
Gappy. „Niet een reus, maar... Reus! 
Ga jij maar gauw naar beneden om Jim 
een handje te helpen; ik kom je wel ach- 
terna.” 

Jane begreep er niets van. Vol nieuws- 
gierigheid snelde ze zo gauw mogelijk de 
trappen af en liep op een holletje de bin- 
nenplaats over en de weg op. 

„Hee, mevrouw Thorne!” riep ze de 
oude dame toe, die ze al op een afstand 
herkende. „Ik wist helemaal niet dat u 
Jim kende! En wat zit er toch voor 
vreemds achter in de auto ?”’ 

Jane was niet bepaald bangelijk uitge- 
vallen, maar ze deed toch gauw een paar 
stappen terug, toen ze Reus met zijn 
glinsterende ogen en zijn woeste uiterlijk 
achter in de auto ontdekte. 

„Blijf daar nou niet staan om domme 
vragen te stellen !”’ riep Jim haar bij wijze 
van begroeting toe. „Kom, help eens 
even!” 

„Ja, ik kom al,” was het antwoord. 

Half achter mevrouw Thorne verscho- 
len, deed Jane net alsof ze meehielp om 
Reus uit zijn schuilplaats te lokken, maar 
in werkelijkheid bleef ze op veilige af- 
stand. Ondertussen scheen Reus nog geen 
aanstalten te maken om zijn ligplaats te 
verlaten. Wordt vervolgd 


Vol spanning keek Gappy het grote rode monster na. 


De 
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Kwink is dol op muziek. Op een dag kocht hij een trompet. 
‚‚Die neem ik mee naar meneer Notenbalk,“’ lachte Kwink, 
„die zal me wel leren spelen, dan word ik de beroemdste 
trompettist van heel Speelgoedland.”* Hij ging meteen op 
weg naar meneer Notenbalk. 


Meneer Notenbalk keek verbaasd, toen Kwink hem zijn 
trompet liet zien. ‚Maar daar kan ik jou niet op leren 
spelen!’ riep hij uit. „Zo iets raars heb ik nog nooit gezien.” 
„‚Hindert niet,’ lachte Kwink, „speelt v maar piano, dan zal 
ik de begeleiding wel blazen 


Meneer Notenbalk ging dus achter de piano zitten, terwijl 
Kwink zijn hoofd door de kronkels van de trompet stak. 
„Een, twee, drie,’ telde hij, Bij „drie! blies Kwink: TOET! 
Er kwam een stormwind uit de trompet en de muziekboeken 
vlogen door de kamer, alle kanten uit. 
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Meneer Notenbalk werd natuurlijk boos. Hij had meteen ge- 
noeg van Kwinks rare trompet. „Eruit,“' schreeuwde hij, naar 
de deur wijzend, „ik wil er niets meer van horen!’ Maar 
toen Kwink uit zijn trompet probeerde te komen, lukte het 
niet. Hij zat helemaal klem in al die kronkels. 


„Tommelebom!' zuchtte Kwink, naar buiten strompelend. 
„Wat nu?!’ Net kwamen Dollie Dimpel en Tommie de speel- 
goedsoldaat voor hun muziekles er aan gewandeld. „„Krim- 
melekras!’’ riep Tommie uit, toen hij Kwink zag. „We moeten 
Kwink helpen!’ Maar dat was gauwer gezegd dan gedaan. 


Tommie rende vlug weg, maar Dollie bleef bij Kwink en 
probeerde hem uit de trompetkronkels te trekken. „Hoe ben 
je er ooit in gekomen?’ vroeg ze, maar dat wist Kwink niet 
meer. Gelukkig kwam Tommie even later terug met Janmaat 
Matroos, blazend en hijgend. 


Janmaat wist meer dan iemand anders in heel Speelgoed- 
land van knopen af. „Wacht maar eens eventjes,’ lachte 
hij, „dat is zó gebeurd.” ledereen keek vol verbazing toe, 
hoe Janmaat alle kronkels van de trompet rechtboog. „Als- 
jeblieft!’ zei hij, toen hij Kwink bevrijd had. 


ledereen was blij dat Kwink zich niet bezeerd had. Meneer 
Notenbalk nodigde hem nu ook uit om Dollies en Tommies 
muziekles bij te wonen. En dat ging prachtig. Kwink stak zijn 
lange trompet uit het venster en blies nu zonder de muziek- 
boeken weg te blazen 
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WAS. ER WAS ECHTER NIEMAND TE ZIEN. 
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OFSCHOON DE GEHEIMZINNIGE VLUCHTELING EEN GROTE VOORSPRONG HAD, WILDE DE 
STUURMAN TOCH PROBEREN HEM TE ACHTERHALEN. GEVOLGD DOOR THORE VERLIET HIJ 
HAASTIG HET SCHIP; SAMEN RENDEN ZIJ NAAR DE LOODS, WAARIN DE MAN VERDWENEN 


7 nt: ij \ OFI EE 
Nais Z KS A en 
WEL LIEPEN ZIJ DE CHINESE KOK, DIE IN DE STAD BOODSCHAPPEN HAD GEDAAN, TEGEN 
HET LIJF. MAAR OOK HIJ HAD DE VLUCHTENDE ONBEKENDE NIET GEZIEN. 
TOEN WERD HET RAADSEL OPGELOST. 


AAN DE ANDERE KANT VAN DE LOODS 
HOORDEN ZIJ EEN AUTO STARTEN. 

ZIJ VLOGEN NAAR BUITEN EN ZAGEN NOG 
L JUIST DE AUTO SNEL VERDWIJNEN. 


Î 


DAAR ZAT DE MAN NATUURLIJK IN. HET WAS NUTTELOOS HEM TE ACHTERVOLGEN: 
ZE HADDEN ER OOK DE TĲD NIET VOOR, WANT DE STUURMAN WEES NAAR DE VLAG IN DE 
VOORMAST. „DE BLUE PETER IS AL GEHESEN," ZEI HIJ „WIJ GAAN DUS VERTREKKEN.” 


DE SLEEPBOOT DIE HEN JIT DE HAVEN 
MOEST SLEPEN. WAS REEDS mAAR CM 
VAST TE MAKEN. DE DRIE 
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BUITEN DE HAVEN GING DE FALDUN 99 
EIGEN KRACHT VERDER: DE ZWARE 
SLEEPTROS WERD BINNENGEHAALD. 


SINGEN DJS AAN BOORD. DE STUURMAN MOEST HARD AAN HET WERK. NU HET SCHIE 
SING \ERTREKKEN. DE TROSSEN WERDEN LOSGEGOOID, LANGZAAM VERWIJDERDE DE 
FALDJN ZICH VAN DE KADE; HET SLEEPBOOTJE BEGON TE TREKKEN EN TE ZWOEGEN 


WAARBIJ 


EN WELDRA VOEREN ZIJ MIDDEN IN DE GROTE HAVEN. THORE OOK IN TOUW MOEST KOMEN. 


DE LANGE DEINING WEES EROP DAT ZIJ OPEN ZEE NADERDEN; KORT DAAROP VOEREN ZIJ 
DAN OOK AL WEER IN HET KANAAL. DE LOODS GING VAN BOORD, DE ENGELSE KUST 


en VAGER EN VAGER. THORE WERD WEER AAN HET WERK GEZET OM ROEST 
IKKEN. é 


IS ER = A B 
Te 4 IN DE HUT VAN DE KAPITENN WAREN OOK DE STUURMAN EN PROFESSOR LAWSON. 
NOEL WEN Ù THORE MOEST NAUWKEURIG VERTELLEN, HOE HIJ DOOR DE ONBEKENDE WAS OVERVALLEN: 
jo . HELAAS KON HIJ GEEN PRECIEZE BESCHRIJVING VAN DE MAN GEVEN. 
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De man van staal 


[ TERWIJL ARCHIE VERNIELEND DOOR HET PALEIS TROK, KWAM DE 
RADJA TOEGELOPEN OP HET RUMOER. 


WAT DOET 
DE MAN VAN STAAL NU? 
LAAT HEM OGENBLIKKELIJK 
OPHOUDEN, DE WOESTELING, 


Tan =S EN 


DAT KUNNEN 

WE NIET, HOOGHEID. 
IEMAND HEEFT DE HOOFD- 
SCHAKELAAR INGEDRUKT. 


| OP DE HIELEN GEVOLGD DOOR TED 
} RENDE ARCHIE DOOR EEN NNS Á : 
‚ FONTEIN. É MIJN PRACHTIGE GE- 
LGR gg AS sf / WE BRANDSCHILDERDE RAMEN, 
ze { B, x4 M'N BEELDHOUWWERK... 
ALLES VERNIELT HIJ. 


HOOGHEID, TED 
EN IK ZULLEN HEM 
BEDWINGEN. 


ZO HARD ZE KONDEN \ INTUSSEN ZOCHT DE VERRADERLIJKE | ' TERWIJL YOGINI WEGREED, 
HOLDEN DE VRIENDEN ACHTER Ì_1 YOGINI EEN GOED HEENKOMEN. : VLOOG ARCHIE ALS EEN WILDEMAN 
DE MAN VAN STAAL AAN. H Dn an OVER HET MARKTPLEIN. 
Í HET GAAT 
GOED ZO. NIEMAND 
LET OP MIJ ZOLANG DE 
MAN VAN STAAL TEKEER- 
GAAT. IK ZORG DAT IK 
MIJN SCHUILPLAATS 
IN DE BERGEN 
BEREIK... 


DE RADJA IS ZIEDEND 
VAN WOEDE. ALS WE ARCHIE 
NIET GAUW TE PAKKEN KRIJGEN NW 
EN WETEN TE KALMEREN, 


- 
HOE KRIJGEN | HI A 
WE HEM [ 5 Î HET LIJKT 
GEKALMEERD? HIJ iN K WEL EEN 
KAN ZO URENLANG £ h é \_STORMWIND DIE DE MAN VAN 
DOORGAAN! 4 „HIER HEEFT HUIS- STAAL! 


ALS EEN WERVELWIND SCHOOT ARCHIE 
OVER HET DRUKKE MARKTPLEIN. 


d 


HOU HEM TEGEN, 
HIJ RENT NAAR HET 
STANDBEELD VAN DE 

RADJA! 


EEN GROTE SPRONG EN HET STANDBEELD 


O. ARCHIE, 
DAT KUN JE ONS 
NIET AANDOEN! 


TOCH WEL. PROBEER 
DE HOOFDSCHAKELAAR 
KAPOT TE MAKEN. DAN 
BLIJFT HIJ WEL STAAN... 


ALS HET ME 
NIET GAUW LUKT, 
KAN IK M'N POGINGEN 
WEL OPGEVEN. 


EVEN LATER GAF TED EEN GIL 
VAN SCHRIK. 


EEN RIVIER? 
INTEGENDEEL. 
HET WORDT NOG ERGER 
DAN HET AL IS! 


KIJK NU EENS! 
HIJ HEEFT ZICH OP 
DAT KARRETJE LATEN 
VALLEN. 


[HET WRAKKE KARRETJE GING 1 
IN SNELTREINVAART OMLAAG. 


TE LAAT, KEN. 
WIE WEET WAT VOOR 
SCHADE HIJ NU GAAT 
AANRICHTEN! 


LATEN WE 
ER HET BESTE 
VAN HOPEN. 
MISSCHIEN 
DUIKT HIJ WEL 
IN DE RIVIER! 


ARCHIE SCHOOT PIJLSNEL LANGS EEN BOCHTIG STRAATJE 


NAAR DE KAMELENMARKT VAN ZORBA. 


Katy hnapt het wel op 


En 3 
GESCHROKKEN VAN DE BAL DIE CROWLEY VOOR HEM DIDI EN TOMMY STONDEN 
OP DE BAAN HAD GEGOOID, GING DUKE ER IN WILDE TE TRAPPELEN VAN SPANNING. 
VAART MET KATY 

CROWLEY, VANDOOR. 

DIE DE BAL e 

VOOR DUKE 

HAD GEGOOID. 


ze 


GRAY, 
ALS EERSTE 
VOOROP. 


KIJK DAT 
WILDE PAARD 
VAN DE JACKSONS 
A EENS OPKOMEN! 
ONGELOOF- 


KATY HIELD KRAMPACHTIG DE TEUGELS VAST EN wann 
LIET DUKE SNUIVEND EN BRIESEND VOORTHOLLEN. 5 IN HUN SCHUILHOEK KEKEN DE TWEE 

: EE: Tes CROWLEYS NIJDIG TOE. HOE HUN 

OPZET DREIGDE TE MISLUKKEN. 


DIE BAL WERKT 


IK KAN BIJNA 
NET VERKEER 8 
NIET MEER. HoE 5 HET pe 


MAAR VOORUIT MOGELIJK! 


HIJ GAAT 
NEK AAN NEK 
MET GRAY. ZOU DAT 
KIND TOCH NOG 
WINNEN? 


EVEN LATER SCHOOT DUKE VOORBIJ HET 
EINDPUNT, EEN HOOFDLENGTE VÓÓR GRAY. 


DAT 
MEISJE HEEFT 

GEWONNEN. Vake : 

ENORM! FAN- 6 À HEEFT GE- 


TASTISCH! WONNEN, 
n HÈ, ZE RIJDT, 


MET EEN 


PRIMA,HOOR. 
DUKE WAS ZO WILD, 
IK MOEST HEM WEL 

LATEN GAAN, 


DIDI EN TOMMY GINGEN NAAR DE JURY. EINDELIJK HAALDEN 
jd DE KLEINTJES OP DAISY 
DE UITGERAASDE DUKE IN. 
WE MOETEN 
KATY ACHTERNA, 


MOGEN WIJ DE PRIJS 
VAST MEENEMEN? 


NATUURLIJK EN ZEG 
MAAR, DAT ZE PRACHTIG 


GEREDEN HEEFT. 


KATY, 
IS ALLES 
GOED MET 


VOL TROTS GAF TOMMY HET GEWONNEN 
GELD AAN KATY. 


JULLIE HEBBEN 
PRACHTIG GEWON- 
NEN. IK KAN JE 
NIET ZEGGEN HOE 
BLIJ IK BEN. 


HET SPIJT 
ME DAT WE ZO 
LAAT WAREN 
MET HET ZADEL, 
MAAR WE MOCH- 
TEN NIET UIT 
SCHOOL. 


EERSTE 
PRIJS, 
KATY. 


DIDI EN TOMMY 
ZOUDEN-DUKES I 
ZADEL BIJ DE ZADEL- 
MAKER OPHALEN 
EN HET NAAR KATY 
BRENGEN 

NA SCHOOLTIJD. 

ZE MERTELDEN NU 
HOE KARELTJE 
PRIEM, HET. 
(GENIEPIGE ZOONTJE 
VAN DE BANKIER, 
EEN STREEK HAD 
UITGEHAALD, 
WAARVOOR ZIJ 
VOOR STRAF IN 
SCHOOL MOESTEN 
BLIJVEN. 

MAAR ONVERVAARD 
WAREN ZIJ, ZONDER 


HEERLIJK! 
EN NU 
GAUW NAAR 
SCHOOL 
EN JE 
STRAFWERK 
AFMAKEN. 


DAT DE JUFFROUW 
HET KON 
VERMOEDEN, UIT 
SCHOOL ONTSNAPT. 


WAT ZAL DE 
JUFFROUW KWAAD 
ZIJN! MAAR HET 


VOORNAAMSTE IS, 
DAT JIJ GEWONNEN 
HEBT, KATY. 


KATY KEEK DE KINDEREN 
DANKBAAR NA. 


MAAR TOEN ZIJ THUISKWAM, WACHTTE KATY 
EEN ONAANGENAME VERRASSING. MEVROUW 

PRIEM, DE SNIBBIGE BANKIERSVROUW WACHTTE 
HAAR OP. 


WAT EEN 
SCHATTEN ZIJN HET TOCH, 
IK ZAL EEN VERRAS- 
SING BEDENKEN 
VOOR HEN, ZE 
HEBBEN HET WEL 
VERDIEND. 


ALS DIE 
KATY 
JACKSON 
THUISKOMT...! 
IK HEB EEN 
APPELTJE 
MET HAAR 
TE SCHILLEN, 
REKEN MAAR! 
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Razendsnel schoten ze de kajuit binnen 
en lieten zich door het luik onder de tafel 
in het ruim zakken. Een minuut later 
stonden ze hijgend voor hun kooien in het 
vooronder. 

„Tjonge,” zei Billy, „wat zal ik blij 
zijn als dat achterbakse gedoe afgelopen 
is. Ik begin er schoon genoeg van te 
krijgen.” 

Maar Nick luisterde niet. Hij staarde 
een ogenblik peinzend naar het gat achter 
Billy’s kooi en zei toen: „Billy! Ontzet- 
tend! We hebben het luik in de kajuit 
open laten staan. Help me vlug. Ik kan 
het misschien nog net op tijd dichtdoen” 

Hij schoot als een kogel uit een kanon 
het ruim in en rende naar de opslagplaats. . 
Toen hij de deur opende, hoorde hij de 
sloep al langszij schuiven. Vliegensvlug 
trok hij zich op aan de zijkanten van het 
vierkante gat. Hij hoorde de voetstappen 
van Mac al op het dek. Ze kwamen 
dichterbij... Wanhopig probeerden zijn 
bevende vingers het luik op zijn plaats te 
krijgen en hij had het net voor elkaar toen 
Mac er een van zijn grote voeten op zette. 

Trillend als een espeblad stapte hij van 
de kist af. Dat was maar net op het nip- 
pertje geweest. 

Toen hij even later tegenover Billy 
stond en zich op zijn kooi liet vallen, beef- 
de hij nog steeds over zijn hele lichaam. 
Het duurde geruime tijd voor hij-over de 
ergste schrik heen. was. Toen begon hij te 
grinniken. „Tjonge, zei hij, „daar ben ik 
tien pond van afgevallen.” Hij keek zijn 
vriend aan en zag, dat hij nog steeds die 
vreemde, peinzende blik in zijn ogen had. 
„Jij zit iets uit te broeden, Billy. Vooruit. 


De zeerovers van de Lichtpijl 


KORTE INHOUD: Billy Sampford, koks- 
maatje, en Nick Wheeler, stuurmansleerling 
van de tanker Talara, zijn in de Caribische 
Zee van boord gevallen. Op het schip heeft 
niemand er iets van gemerkt, Ze worden ge- 
red door de schoëner de Lichtpijl, waarvan 
de bemanning uit Mac en Bull bestaat, bene- 
vens een zekere Richard, die door Bull als 
half gek wordt voorgesteld. Zij weten onder 
de vloer van de kajuit te komen en horen 
Mac en Richard praten over de Léonville; 
Richard wil blijkbaar niet met de twee 
anderen meewerken, Wanneer zij een eiland 
naderen, worden zij opgesloten in het voor- 
onder omdat zij weigeren mede te werken aan 
iets dat hun verdacht voorkomt. Zij kunnen 
afluisteren dat de Léonville in de buurt van 
het eilandje moet liggen. 


„„Laten we maar een beetje in de zon blij- 
ven liggen en het eiland goed in de gaten 
houden. We weten niet hoe laat ze terug- 
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komen en zodra we ze uit het dal zien 
komen, moeten we heel erg gauw terug 
naar het vooronder.” 

Billy gaf geen antwoord. Zijn gezicht 
had een peinzende uitdrukking en hij 
scheen nauwelijks te horen wat zijn. vriend 
zei. 

„Wat ben je toch stil, Billy!” zei Nick 
tenslotte. „Zit je ergens over te piekeren >” 

Billy haalde zijn schouders op. 

„Ik zie er geen gat in,’ zei hij zuchtend. 
‚„We zitten hier maar te zitten en we 
voeren geen klap uit, De hele dag hebben 
we de schoener voor onszelf alleen en wat 
doen we ermee? Niets! We moeten tot 
actie komen, Nick. We moeten. .…” 

Nick gaf hem een por in zijn ribben. 
Zijn ogen waren strak gericht op het 
struikgewas aan de rand van het eiland. 

„Daar komen ze aan! Vlug naar het 
vooronder en zorg in vredesnaam, dat ze 
je niet zien!’ 


Laat horen. Misschien is het bruikbaar.’ 

Billy’s ogen begonnen plotseling te 
schitteren van opwinding. 

„Ik geloof, dat ik de oplossing gevon- 
den heb, Nick,’ zei hij. „Ik heb me zitten 
afvragen hoe we op een of andere ma- 
nier kunnen ontsnappen. Als we “maar 
braaf met onze handen in de-zakken blij- 
ven zitten, worden we morgen of over- 


„morgen door die twee reuzen bij onze 


lurven gepakt en in de sloep naar het 
eiland gebracht. En daar kunnen we dan 
gaan zitten wachten tot er eens een schip 
voorbijkomt.” 

„Ja, dat weet ik langzamerhand ook 
wel,” zei Nick korzelig. „Maar wat wou jij 
dan beginnen? Overboord springen en 
naar de bewoonde wereld zwemmen 2” 

Billy schudde zijn hoofd. 

„We hoeven niet te zwemmen, Nick. 
We hebben toch een pracht van een schoe- 
ner! Als zij ons rustig op een onbewoond 


eiland kunnen achterlaten en wegvaren, 
kunnen wij datzelfde toch ook met hen 
uithalen !’* à 

Nick schoot overeind alsof hij door een 
adder gebeten was. „Maar...! Maar... 
dat is een geweldig idee.” Hij zweeg een 
ogenblik en liet zich weer terugvallen op 
zijn kooi. „Alleen... het is niet uitvoer- 
baar” 

Billy keek hem verbaasd aan. 

‚Waarom niet ?” 

„Op de eerste plaats hebben wij met 
zijn tweeën geen kracht genoeg om het 
anker te hijsen. En zelfs als we dat voor 
elkaar kregen zouden we niet in staat zijn 
de schoener uit deze nauwe inham te 
krijgen.” 

‚„„Wacht eens even,” onderbrak Billy 
hem. „We hoeven hem er niet met volle 
zeilen uit te laveren. We hebben toch een 
hulpmotor aan boord!’ 

„‚Ja maar heb jij verstand van mo- 
toren >’ 

„‚Nee.”' 

„Zou jij kans zien hem te starten ?” 

‚‚Nee.”” 

„Nou dan!” Nick fronste zijn wenk- 
brauwen, Zo op het eerste gezicht was het 
idee nog niet eens zo gek geweest, maar 
hoe langer hij erover nadacht, des te 
meer moeilijkheden zag hij. „Weet je dat 
het strafbaar is een schip te stelen, Billy >” 
vervolgde hij. „Daar kom je voor in de 
gevangenis.’ 

Billy zweeg. 

Ze kregen geen kans er verder over te 
praten, want ze hoorden voetstappen 
naderen en even later werd het luik open- 
getrokken en verscheen het hoofd van 
Bull in de opening. Hij scheen nogal opge- 
wekt. 

„Hier is wat te eten voor jullie !’' zei hij. 
„En hebben de heren een prettige dag 
gehad?” 

„Een beetje eenzaam, meneer Bull,” 
antwoordde Billy. 

Bull grinnikte. 

„Ja, dat kan ik me wel voorstellen. 
Maar je weet wat ze altijd zeggen: de 
eerste zeven dagen zijn het ergst. Daarna 
begin je eraan te wennen!’ 

Hij smeet het luik weer dicht en schoof 
de grendels er aan de buitenkant op. 

„De eerste zeven dagen! zei Billy 
nijdig. „Als hij denkt dat ik zeven dagen 
in dit donkere hok blijf, heeft hij het toch 
helemaal mis’ 

‚„Kalm nou maar,” zei Nick. „Dat was 
maar een grapje. Dat van die zeven dagen 
is een oud zeemansgezegde.” Hij liep naar 
de tafel. „Laten we maar wat eten, want je 
weet rooit wanneer we weer iets krijgen.’ 

Ze aten zwijgend en daarna praatten ze 
urenlang — tot diep in de nacht. Maar 
toen ze eindelijk in slaap vielen, wisten ze 
nog steeds niet wat ze moesten doen. 

Nick deed het licht uit en trok de dekens 
over zich heen. 

„‚Ik wou dat ik een oplossing wist," ver- 
zuchtte hij wanhopig. 


En zoals gewoonlijk had Billy weer het 
laatste woord. 
„Of we er nou voor in de gevangenis 


komen of niet: ilk vind, dat we het er op 


moeten wagen.” 


De volgende morgen begon precies als 
de vorige. In alle vroegte kwam Bull hen 
wekken en nam hen mee naar het voordek. 
Daar wasten ze de slaap uit hun ogen en 
aten het eten, dat hij voor hen meege- 
bracht had. Ze hadden geen van beiden 
veel eetlust en ze aten met lange tanden. 
Bull stond zich te verbijten. Hij wilde er 
blijkbaar zo snel mogelijk vandoor en 
Nick zag wel, dat ze hem maar beter niet 
lastig konden vallen. 

‚„Bull is met het verkeerde been uit bed 
gestapt,” fluisterde hij tegen Billy. „Pro- 
beer alsjeblieft geen grapjes met hem te 
maken, want dat zou je weleens duur te 
staan kunnen komen.’ 

Billy knikte. 

„Maak je maar geen zorgen,” antwoord- 
de hij mat. 

Het was mistig en koud en Nick klemde 
zijn handen stevig om zijn mok hete koffie 
om ze een beetje te warmen. 

„Schieten jullie eens op!’ gromde Bull. 
„Ik heb geen tijd om de hele dag voor 
kindermeisje te spelen!’ 

„We zijn klaar, meneer Bull,” ant- 
woordde Billy. Hij stond op en pakte 
Nick bij zijn arm. „Laten we maar gaan.” 

Ze daalden het trapje af naar het voor- 
onder en hoorden Bull het luik afsluiten. 

Billy liet zich languit op zijn kooi vallen 
en bleef met zijn handen onder zijn hoofd 
naar de balken staren. 

„Ze gaan er weer vandoor," zei Nick. 
„„Het geluid dat je daarnet kon horen was 
het afstoten van de sloep’ 

Billy zuchtte. 

„Het interesseert me niets. Wat maakt 
het eigenlijk uit of ze aan boord blijven of 
weggaan ? Kruip maar gerust in je kooi en 
probeer wat te slapen.” 

‚„Maar we gaan toch zeker aan dek zo- 
dra ze aan land zijn!" 

„Wat heeft dat voor zin >” Billy richtte 
zich half op en keek zijn vriend aan, 
„Schieten we er iets mee op 2’ 

Nick haalde zijn schouders op. „Maar 
we moeten toch minstens iets doen !’* 

„Ja. Dat hebben we al zó vaak tegen 
elkaar gezegd, dat ik er misselijk van 
word. Ik word trouwens doodziek van die 
hele schoener en van alles wat er ook maar 
iets mee te maken heeft” 

„Eigenaardig, dat jij dat zegt,” merkte 
Nick op. „Jij vond het toch zo geweldig 
aan boord van een zeilschip. Je was er in 
het begin toch helemaal van onderste- 
boven!’ 

Billy trok zijn wenkbrauwen op. 

„Ik ben van mening veranderd. Is dat 
zo gek?” Hij zweeg een ogenblik en zijn 
stem klonk schor toen hij vervolgde: „Ik 
kan er niet meer tegen op, Nick. Het wordt 
me te machtig. Wat kunnen we in vredes- 


naam doen ? Morgen of overmorgen zitten 
we op dat ellendige eiland als een paar 
armzalige Robinson Crusoës en dan moe- 
ten we maar zien, dat we onszelf in leven 


» houden met wat bananen en apénootjes. 


Dat is toch om gek te worden |’ 

Nick haalde zijn schouders op. Hij be- 
greep wel, dat het geen zin had met Billy 
tegaan redeneren. 

Geruime tijd was het doodstil in de 
kleine hut. De twee jongens lagen allebei 
zwijgend op hun bed en staarden naar de 
balken boven hun hoofd. 

Toen schoot Billy plotseling overeind. 

„Niek! zei hij. „Laten we verstandig 
zijn en in vredesnaam niet de moed ver- 
liezen. Luister! Wat doe jij liever: als een 
Robinson Crusoë op een onbewoond ei- 
land rondhangen of iets wagen en probe- 
ren te ontvluchten met de Lichtpijl 2’' 

„Luister nou eens, Billy. Ik zou... 
begon Nick, maar Billy liet hem niet uit- 
spreken. 

„Als wij er met de schoener vandoor 
gaan, stelen we hem niet. We lenen hem. 
Ik zou dat oude zeilschip nog niet eens 
cadeau willen hebben. We lenen hem ge- 
woon voor een paar dagen en wat mij be- 
treft, kunnen ze hem dan terugkrijgen. Ik 
ben er niet te lui voor de Lichtpijl de zee 
op te schuiven met een stuk papier op de 
voorplecht: Aan de heren Mac en Bull, per 
adres onbewoond eiland in de Caribische 
Zee. Maar in ernst, Nick. Ik vind, dat we 
het er op moeten wagen. Het zal niet mee- 
vallen om het schip aan het varen te 
krijgen, maar het is onze enige kans.” 

Billy liep naar het gat in de achterwand 
en maakte de planken los. „Kom mee. We 
gaan op de eerste plaats naar het dek. Ik 
heb behoefte aan frisse lucht. En laten we 
alsjeblieft hopen op een beetje geluk, Weet 
je veel ? Misschien krijg ik die motor aan 
de gang. Misschien trek ik per ongeluk aan 
de goede handel of duw ik op het goede 
knopje. Alles is beter dan hier maar blij- 
ven hangen. We moeten iets dóén !”’ 

Aangemoedigd door die opwekkende 
woorden wipte Nick van zijn kooi af en 
liep achter Billy aan door het donkere 
ruim van de Lichtpijl. 
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De zon stond als een enorme gouden bal 
aan de blauwe hemel en de mistige kou 
van de vroege morgen had plaatsgemaakt 
voor een behaaglijke warmte. 

Billy stond wijdbeens op het dek en 
snoof de frisse lucht op. 

Ze zagen de lege sloep op het rotsachti- 
ge strand liggen, maar de drie mannen 
waren in geen velden of wegen te beken- 
nen. 

‚Die zijn al lang aan de andere kant van 
het eiland” 

Billy gromde. 

„‚„Voor mijn part komen ze er nooit van- 
daan. Van mij mogen ze dat eiland hou- 
den.” 
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In een wilde storm was het schip op de rotsen van een eiland geslagen. 


De tintelende buitenlucht en de be- 
haaglijke zonnewarmte gaven hun de 
moed om de toekomst iets opgewekter 
tegemoet te zien. 

Billy liep fluitend terug naar de kajuit 
met de bedoeling een kijkje te gaan nemen 
in de machinekamer. Maar op het moment 
dat hij zijn hand uitstak naar de deurknop 
hoorde hij een geluid in een van de aan- 
grenzende hutten. Hij keek snel over zijn 
schouder naar Nick. Nick knikte. Hij had 
het ook gehoord. Er was iemand aan 
boord. 

Dit was iets waar ze geen seconde op 
gerekend hadden en ze vroegen zich alle- 
bei af wat ze moesten doen. Wie van de 
drie mannen was achtergebleven? Ri- 
chard ? Mac? Bull ? 

Als het Mac of Bull was, zouden ze on- 
herroepelijk verloren zijn. Op hun tenen 
slopen ze terug naar het dek om met 
elkaar te beraadslagen, maar toen ze het 
trapje bereikt hadden, ging een van de 
binnendeuren open en stond Richard voor 
hun neus. 

Hij zette grote ogen op. 

„Maar. .. wat jullie hier doen ?” riep hij 
uit. 

De twee jongens slaakten een zucht van 
opluchting. 

„Meneer Richard! Wat een geluk dat u 
het bent!” zei Billy. „Zijn Bull en Mac 
weg?” 

De kleine Fransman knikte. 

Nick deed een stap naar voren. 

„Hoe weten we, dat we u kunnen ver- 
trouwen ?” vroeg hij argwanend. 
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Richard glimlachte. 

„Wij zitten in zelfde schuitje, niet- 
waar 2” zei hij. „Kom mee naar mijn hut 
en ik jullie alles vertellen. Tot de middag 
wij zijn veilig!’ 

Ze volgden hem naar zijn hut, waar de 
zon speels langs het glimmend gepoetste 
koper van de lamp dartelde en zich spie- 
gelde in het glanzende mahoniehout. 

De kleine Fransman maakte een uit- 
nodigend gebaar naar de stoelen. „Jullie 
gaan zitten,” zei hij vriendelijk. En toen 
begon hij zijn verhaal te vertellen. Het 
was een vreemd verhaal. 

Richard was geen echte zeeman, iets dat 
ze al gedacht hadden, maar hij had wel 
jarenlang gevaren. Als steward op passa- 
giersschepen en grote vrachtboten. Zijn 
laatste reis had hij gemaakt met de 
Léonville, een Frans schip dat goederen 
vervoerde van Europa naar de landen aan 
de Caribische Zee. Het was ook de laatste 
reis van de Léonville geweest. In een wilde 
storm was het schip op de rotsen van een 
eiland geslagen, nadat de hele bemanning 
in de kolkende zee was terechtgekomen 
en verdronken. Alleen Richard had het 
overleefd. Toen hij de morgen na de ramp 
zijn ogen opende, lag hij op het strand van 
een onbewoond eiland enkele meters van 
het schip, dat klem zat tussen twee rotsen. 

Met een sloep was Richard in westelijke 
richting gevaren en hij had het enorme 
geluk gehad, dat hij nog diezelfde dag 
werd opgepikt door een schip, dat op weg 
was naar San Juan. 

En daar was hij enkele maanden ge- 


bleven. Hij had 
opzettelijk met nie- 
mand over het 
avontuur met de 
Léonville gepraat, 
omdat hij de enige 
was die wist waar 
het schip lag en 
omdat hij wilde 
voorkomen, dat het 
door kapers geplun- 
derd zou worden, 
In de kluis van de 
kapitein zaten na- 
melijk een enorm 
bedrag aan geld en 
een kostbare partij 
goudstaven. Dat 
had de kapitein 
hem in vertrouwen 
verteld. Richard 
was van plan ge- 
weest zo gauw mo- 
gelijk naar Parijs 
te gaan om daar 
de rederij van de 
Léonville op de 
hoogte te stellen. 
Hij had gehoopt 
dat de eigenaars 
van het schip hem 
voor zo’n waarde- 
volle tip vast en 
zeker een flinke beloning zouden geven. 

Maar toen kwam er een kink in de 
kabel. 

„Het was helemaal mijn eigen schuld,” 
bekende Richard. In San Juan had hij 
voor tijdelijk een baantje gevonden als 
kelner in een groot havencafé. Hij wilde 
geld bij elkaar verdienen om de overtocht 
naar Parijs te kunnen betalen en zijn 
spaarcentjes begonnen al een aardig 
kapitaaltje te vormen. Maar op een dag 
maakte hij toevallig kennis met Mac en 
Bull, twee vaste klanten van het café. 
Het kwam zelfs zover, dat hij vriendschap 
met ze sloot. 

„Jullie mij goed begrijpen,’ zei Richard. 
„Ik eenzaam en zonder vrienden zijn in 
San Juan.” 

Bull en Mac waren de enige twee men- 
sen, die hij in de vreemde stad kende, en 
hij praatte veel met hen. Tot hij ze in een 
onbewaakt ogenblik in vertrouwen nam 
en hun zijn diepste geheim — de ligplaats 
van de Léonville — vertelde. 

Achteraf had hij zijn haren wel uit zijn 
hoofd kunnen trekken van spijt, maar 
daarmee kon hij het niet goedmaken. 

Een paar dagen zag hij Bull en Mac 
niet, En toen werd hij op een avond laat 
op weg naar zijn kosthuis plotseling van 
achteren vastgegrepen. Voor hij een geluid 
kon laten horen, werd er een zak over zijn 
hoofd gegooid en droegen sterke armen 
hem weg. 

„Toen ik de volgende morgen tot be- 
wustzijn kwam, ik op volle zee zijn. Aan 
boord van de Lichtpijl.' 


Nick knikte. 

„‚De rest weten we," zei hij. „Maar hoe 
heet het eiland waar we nu voor liggen 2’ 

„Het Vogeleiland,’ antwoordde Ri- 
chard. „Dat liggen tussen Dominica en 
Martinique. Mac kende het. Hij hierheen 
varen om geld en goud te stelen” 

Billy perste zijn lippen op elkaar. 

„Maar ze zullen er in ieder geval niet 
mee wegkomen !’' zei hij vastberaden. „Ik 
heb honger. Laten we wat klaarmaken en 
dan kunnen we onder het eten rustig 
overleggen wat we doen” 

Hij stapte de kombuis binnen en haalde 
de koekepan te voorschijn. 5 


Opgewekt fluitend ging Billy aan de 
slag. Hij gooide een paar flinke plakken 
spek in de pan, sloeg vier, vijf eieren op de 
rand kapot en maakte er een smakelijk 
baksel van. 

Nick zag de eieren één voor één in de 
pan verdwijnen en zijn ogen werden 
steeds groter. 

„Billy !”’ riep hij uit, „je bent toch niet 
gek geworden! Die eieren. . 

„Wat is er aan de hand met die eieren ?’’ 
vroeg Billy verbaasd. „Het zijn prima 
eieren en ik verzeker je dat je ervan zult 
smullen. Je wilt me toch niet vertellen, 
dat je plotseling geen eetlust meer hebt 2’ 

„Nee, dat niet. Maar wat dacht je, dat 
er gaat gebeuren als Bull en Mac terug- 
komen ? Ze zullen die eieren vast en zeker 
missen en dan zijn we er gloeiend bij.” 

Billy draaide het spek in de pan om en 
zwaaide met zijn vork in de lucht. 

„Als die twee bandieten terugkomen, 
zijn wij er al lang vandoor!’ zei hij op 
besliste toon. „En als dat niet het geval 
mocht zijn, maakt het nog niets uit. Ze 
zijn toch van plan ons op dat eiland achter 
te laten en iets ergers kan ons niet over- 
komen. Trouwens, áls ons plan mislukt 
en we komen op het eiland terecht, moe- 
ten we toch minstens kunnen terugdenken 
aan een stevige maaltijd !’’ 

Een paar minuten later zaten ze ge- 
drieën aan tafel in de kajuit en terwijl ze 
zich het eten goed lieten smaken, ver- 
volgden ze hun gesprek. 

„Er is één ding, dat ik niet begrijp," 
zei Nick. „En dat is: waarom ze u van- 
daag op het schip achtergelaten hebben, 
meneer Richard.” 

„Dat zit zo," antwoordde Richard. 
„Vanaf het moment, dat wij jullie op- 
pikken, ik weten die jongens zijn mijn 
enige hoop! Ik denken: als Mac en Bull 
aan land zijn, mijn kans komen. Gisteren 
zij namen mij mee en ik wanhopig zijn. 
Maar toen wij terug waren, ik net doen 
alsof ik vallen en mijn voet verstuiken. 
Vanmorgen ik dus niet kunnen lopen. Als 
zij mij mee willen nemen, zij mij moeten 
dragen!” 

„Dat is handig bedacht, meneer 
Richard, zei Billy met oprechte be- 
wondering. 

„Mac mij niet graag alleen achter- 


laten, vervolgde Richard. „Maar Bull 
hem overhalen. Nu zij de Léonville ge- 
vonden hebben, zij zijn iets roekelozer, 
ja!’ De kleine Fransman glimlachte. 

‚Maar wat was u eigenlijk van plan te 
doen, meneer Richard 2 vroeg Nick. 

Richard schudde zijn hoofd. 

‚‚Ik had geen plan en ik niet hebben nu 
ook. Ik alleen luik van vooronder open 
willen maken en jullie uitlaten om te 
praten. Verder ik niets weten.” 

„Dus u wilde net naar het vooronder 
gaan toen wij aan dek kwamen.” 

‚Precies. En ik eerst niet begrijpen 
waar jullie vandaan komen!" 

Nick fronste zijn wenkbrauwen en 
dacht een ogenblik na. 

„Ik zou weleens willen weten wie die 
twee kerels nu eigenlijk zijn en waar ze 
vandaan komen. . 

„Zij zeelui zijn. In San Juan zij afge- 
monsterd hebben van groot stoomschip,” 
antwoordde Richard. 

„En hoe komen ze dan aan de Lichtpijl ? 
Gewone zeelui zijn meestal toch niet in 
het bezit van zo’n pracht van een schoe- 
ner!’ 

Richard ging recht zitten. 

„Zij niet bezitten schoener!” riep hij 
verontwaardigd uit. „Zij niet meer be- 
zitten dan kleren aan hun lijf. Het schip 
zij hebben gestolen uit de haven van San 
Juan, waar het al maanden voor anker 
lag.” 

Billy. verslikte zich bijna in een grote 
hap spek met ei. 

„Alsjeblieft !* riep hij uit. „Dat heb ik 
altijd wel gedacht! En nu zijn er dus 
helemaal geen moeilijkheden meer!’ 


„‚„Hoe bedoel je 2’ vroeg Nick. 

‚‚Snap je dat dan niet? Zij hebben de 
Lichtpijl gestolen en wij doen niets anders 
dan hem terugbrengen naar zijn eigenaar. 
Niemand zal ons van diefstal beschuldi- 
gen!’ 

Nick krabde op zijn hoofd. 

„Eh... daar kon je weleens gelijk in 
hebben, ja.” 

„Man! Ze zullen ons met open armen 
ontvangen!” riep Billy uit. „En als het 
een beetje wil, krijgen we nog een medaille 
ook.” 

„Hè ja. Ik ben toch zo gek op medail- 
les,’ antwoordde Nick. ‚Maar sla jezelf 
alsjeblieft nog niet te hard op je borst, 
want we zullen toch eerst nog moeten 
proberen de Lichtpijl aan het varen te 
krijgen. En dan moeten we nog zien hem 
uit deze baai te laveren. Ik ben er nog 
niet zo zeker van dat het ons zal lukken.’ 

„‚Nee, maar we moeten de kans wagen! 
Er zit niets anders op” 


HOOFDSTUK 12 


Billy wilde niets liever dan maar meteen 
aan de slag gaan. Hij was niet het type, 
dat problemen, die misschien zouden kun- 
nen opduiken, eerst eens rustig gaat over- 
wegen. Als hij er eenmaal voorstond, was 
het nog tijd genoeg om te piekeren, vond 
hij. 

ick daarentegen ging altijd veel be- 
dachtzamer te werk. Hij hield er niet van 
zich plompverloren op de een of andere 
onderneming te storten, maar probeerde 
eerst na te gaan welke moeilijkheden zich 
zouden kunnen voordoen. 

En dan was er nog iets, 
dat hem niet zo maar los- 
liet. 

„En wat doen we met 
de Léonville?’' vroeg hij. 

Billy haalde zijn schou- 
ders op. 

„Dat mag jij nou eens 
zeggen. Wat wilde je ermee 
doen >” 

„Ik weet het niet," ant- 
woordde Nick. ‚Maar moe- 
ten we die twee bandieten 
er nou maar gewoon van- 
door laten gaan met al dat 
goud ?”’ 

„Ze kunnen er niet van- 
door zonder de schoener of 
ze moeten zwemmen. Maar 
wat kan ons dat goud 
schelzn? Voor ons is het 
enig belangrijke, dat we 
weg zijn voor die twee 
terugkomen.” 

„Billy heeft gelijk,” 
merkte Richard op. „Vrij- 
heid is belangrijk. Goud 
niet! Bovendien is dat 
goud niet van ons!’ 


Wordt vervolgd 
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IK ZOU EEN GOEDE 
DETECTIVE ZIJN. 
DAAR HEB JE SLIM- 


OPSCHEPPER! 

JIJ KUNT NOG 
GEEN KUDDE 
OLIFANTEN 


ME KERELS VOOR ONTDEKKEN 
NODIG ZOALS IK. IN EEN WEI D 
SLAAND. HAHAHA. 


GESLOTEN DEUREN DOEN ME 


NIKS: IK MOET WAT GESTOLEN 


GOED VERZAMELEN, DAN KAN 


IK DAT TERUGBRENGEN EN 


BELOOND WORDEN. 
pg 


ER IS IN- 
GEBROKEN. 


ALLEMAAL 
OETAFDRUK- 
KEN VAN DE 
INBREKER. 


DETECTIVE! 


NOG GELD 
MEE VER- 
IENEN OOK. 
IK WORD 


MOET EEN 
ENORME 
FIGUUR 
GEWEEST 
ZIJN. 


BILLIE 
DIE MAN 
ERVAN 
LANGS 
GEVEN! 


HIJ ZIT VAST 
BINNEN ZIJN 
BUIT NA 
TE KIJKEN. 
IK ZAL 
HEM EENS 
EVENTJES... 


] IK KAN GOED 
SPEUREN. BILLIE, 


HEB JE 
MISSCHIEN EEN 
HULPJE NODIG? 


BELONING 
NOG MET J 


DELEN OOK! 


VEILIG VER- 


NU EERST 

ALLE SPUL- 

LEN ERGENS 
STOPPEN. 


MIJN GEOEFEND OOG 
ZIET EEN HANDAFDRUK, 
IEMAND MET ZULKE 
GROTE HANDEN 
IS NIET ONGE- 
VAARLIJK. 


ZEG ME WAAR JE 
DE BUIT HEBT 
OF ANDERS... 


JAN. ANDERS 
MOET IK MIJN 


HET DUURT WEL 
LANG EER JE EEN 
DIEF VINDT. BILLIE: 
ER WORDT MAAR 
NIKS GESTOLEN. 


HINDERT NIETS, 
DAT KOMT 


E 


EN WAT VALSE 
SPOREN OP MUREN 
ACHTERLATEN. 
WAT ZULLEN DE 
JONGENS Á 

TEGEN ME 
OPKIJKEN! 


HET SPOOR LEIDT NAAk 
DE ROMMELKAMER OP 
ZOLDER. BLIJF DAAR, 
JONGENS, HET KAN 
GEVAARLIJK WORDEN. 
DETECTIVE TURF ZAL HET 
ALLEEN OPKNAPPEN. 


KOM MAAK BINNEN, 
SLAPPELINGEN, IK HEB 
DE DIEF VERSLAGEN 
EN JULLIE SPULLEN 
GEVONDEN. 


JE MAG ME ALLEMAAL WEL FLINK 
BETALEN VOOR HET OPSPOREN VAN 
JULLIE BEZITTINGEN MET GEVAAR 
VOOR EIGEN LEVEN... 


ZEG EENS, SPEURNEUS, 
WAAR IS DE DIEF 
GEBLEVEN, NADAT JIJ 
HEM ZO MOEDIG VER- 

SLAGEN HAD? é 


IK OVERDRIJF NIET GRAAG, 
MAAR DE KEREL WAS BLIJ DAT 
HIJ NOG LEEFDE. HIJ SPRONG 
DOOR HET RAAM, LIET ZICH 
LANGS DE BOOM NAAR 


BENEDEN GLIJDEN EN MAAKTE 


BETALEN 
VOOR EEN 


ZEG, JONGENS, 
IK GELOOF DAT 
DETECTIVE TURF 
EEN OPLICHTER IS. 


KROKODILLETRANEN 


vergeet? Dat is niet met zekerheid 

vast te stellen. Zonder overdrijving 
mag echter gezegd worden, dat een olifant 
een bijzonder goed geheugen heeft. Vooral 
onprettige ervaringen kan hij goed ont- 
houden. Het is herhaaldelijk gebleken, 
dat de woede van een olifant weer op- 
laaide, wanneer iemand in zijn nabijheid 
kwam, van wie hij een minder vriende- 
lijke behandeling had ondervonden. Ver- 
geleken met het herinneringsvermogen 
van andere dieren is het geheugen van 
een olifant zeer goed ontwikkeld, maar 
feilloos is het niet. 


u het waar, dat een olifant nooit iets 


Er bestaat misschien geen diersoort, 
waarover zoveel ongeloofwaardigheden 
worden verteld, als over de slangen. Ze 
zouden glibberig en slijmerig zijn, altijd 
vergiftig en schadelijk, en ze zouden niet 
kunnen bijten, als ze opgerold liggen. De 
waarheid is, dat slechts een klein gedeelte 
van de vele slangesoorten vergiftig is. De 


WANT DAT RAAM IS EEN STUK 
DECOR, DAT WE VOOR DE 
TONEELCLUB GEBRUIKEN. DE 


ringslang en de gladde slang, die nog wel 
in Limburg voorkomt, zijn het niet. De 
slangehuid is verder drager en schoner 
dan de huid van menig ander dier. De 
huid voelt alleen kouder aan, omdat de 
slang een koudbloedig dier is. 

Onjuiste dieren 


opvattingen over 


hebben een taai leven. Zo neemt men 


DAT HIJ WEGKWAM. 


DOOR DAT 
RAAM? 
1 e 

(5) NE 


KOM OP, JONGENS. 
DETECTIVE TURF ZAL WEL 
IN HET KOLENHOK ZITTEN. 


ZE 
HOORDEN 
VAST MIJN 
TANDEN 
KLAPPEREN, 
ooooooo! 


algemeen aan, dat een stier woedend 
wordt, wanneer hem een rode lap wordt 
voorgehouden. „Het werkt als een rode 
lap op een stier,” is zelfs een zegswijze 
geworden. De waarheid is echter dat de 
stier alleen de beweging ziet. De doek, 
waarmee de stierenvechter de aandacht 
van de stier opwekt, wordt daarom voort- 
durend heen en weer bewogen. In de 
regel wordt een felle kleur gebruikt, waar- 
voor rood natuurlijk het eerst in aan- 
merking komt. Het is echter niet nood- 
zakelijk, want de stier is volkomen kleu- 
renblind. 


Iedereen heeft weleens gehoord van 


__krokodilletranen, maar is het wel waar 


dat krokodillen werkelijk kunnen huilen ? 
Het antwoord luidt: ja en nee. Een kro- 
kodil kent natuurlijk niet het menselijk 
gevoel van verdriet. Aan de andere kant 
huilt een krokodil wel degelijk, maar al- 
leen wanneer hij zijn kaken wijd open- 
spert om een prooi te verzwelgen. Men 
kan dit verschijnsel het gemakkelijkst ver- 
gelijken met de tranen, die ons in de ogen 
komen, wanneer wij erg moeten gapen. 


Nr. 33 - 25 


Saas boven baas in gierigheid 


li Ben Nasser was een verschrikkelijke 
gierigaard. Als je hem op straat te- 
genkwam, zou je gedacht hebben 

een vedelaar tegen te komen, zo ver- 
sleten was zijn tulband, zo afgetrapt 
waren zijn schoenen en zo smerig zag zijn 
mantel er uit. Maar in werkelijkheid was 
b5 zeker zo rijk als de kadi. Maar deze 
genoot van het leven en liet elke maand 


de armen van zijn rijkdom een dag mee- 


genieten; Ali Ben Nasser echter was nog 
te gierig om een fatsoenlijke maaltijd voor 
zichzelf te bestellen. Roggebrood en uien- 
soep vormden zijn voornaamste menu. 
Op een dag deed het gerucht de ronde 
dat er nog een gieriger man dan Ali in de 
buitenwijken van de stad was komen 
wonen. Die moest zo rijk zijn als alle 
rijken van het land samen. Edelstenen en 


Nr. 33 - 26 


goudstukken had hij verborgen in een 
rots in een berg, maar geen steentje ervan 
zou hij in klinkende munt omzetten. Nee, 
dag in dag uit kon je hem tussen de bede- 
laars vinden op de hoeken van de straten. 

Ali besloot die man eens op te zoeken, 
want misschien kon hij nog wel iets van 
hem leren. 

„Welkom, welkom, broeder," zei Olim 
Hafid, toen Ali bij hem in de ongemeubi- 
leerde kamer trad. „Ik zal eerst even naar 
de markt moeten om inkopen te doen, 
anders kan ik je niets aanbieden.” 

Ze gingen naar de markt en Olim vroeg 
een bakker: „Heb je goed brood van- 
daag 2” 

„Dat zou ik denken,’ antwoordde de 
bakker, „mijn brood is zo lekker en zacht 
als boter.” 


„Dan kan ik beter boter kopen,’ zei 
Olim tot Ali, „Kom mee, dan gaan we 
naar een boterhandelaar.” 

Een.eind verderop woonde de boter- 
handelaar en Olm vroeg of hij goede 
boter voorradig had. 

„Mijn boter is zo zoet en fris als de 
fijnste olijfolie,” zei de man trots. 

„Wel, wel,” zei Olim, „dan lijkt het me 
beter om een fles olijfolie te kopen.” 

Toen ze aangekomen waren in de winkel 
waar ze olijfolie verkochten en Olim in- 
formeerde of de handelaar goede olie in 
voorraad had, zei de verkoper ijverig dat 
hij een vat vol van de fijnste olijfolie kon 
leveren. Zo zuiver en zo helder als water. 

Olim Hafid glimlachte van het ene oor 
naar het andere, toen hij dat hoorde. 

„Kom, we gaan naar huis,” zei hij tot 
Ali. „Je hebt het zelf gehoord: water is 
nog beter dan olie of boter of brood. Ik 
heb thuis een heel vat koel water staan, 
daar mag je zoveel van hebben als je 
wilt.” 

Ali liet niet merken dat hij woedend 
was en dronk een tiental glazen water, alsof 
het de fijnste wijn was, tot de bodem leeg. 
En bij het afscheid zei hij: „Hartelijk 
dank, mijn broeder, voor de verkwikkende 
drank. Zou je morgen mijn gast willen 
zijn 2” 

„Heel graag,’ zei Olim, en misschien 
hoopte hij wel dat Ali hem iets lekkers 
voor zou zetten. 

De volgende dag was het bijzonder 
heet. En toen Olim voor de strohut kwam, 
die Ali bewoonde, helemaal aan de an- 
dere kant van de stad, stond de zon hoog 
aan de hemel en verbrandde de aarde. 

„Ik zie dat het zweet op je voorhoofd 
als parels blinkt,’ zo begroette Ali zijn 
uitgeputte gast. „Ik denk dat je keel wel 
droog zal zijn van de hitte en je tong 
stoffig van het stof op de weg.’ 

„Zo is het,” antwoordde Olim. „Als je 
me een slok palmwijn zou willen geven, 
zou je me tot de gelukkigste man van 
Bagdad maken. Maar misschien ken je 
nog iets beters dan palmwijn 2” 

„O ja, zeker,” antwoordde Ali. „Want 
in het boek der wijsheid staat geschreven: 
Palmwijn is schadelijk voor de gezond- 
heid en maakt een mens moe en vadsig. 
In de schaduw van de palmen echter blijf 
je vrolijk en waakzaam en word je ver- 
kwikt naar lichaam en geest” 

Ali wees in de verte. 

„Kijk, drie kilometer hiervandaan 
vind je de eerste palmboom. Ga ernaar 
toe en werp je in de schaduw. Ik bied je 
die gratis aan” 

P, van Z. 


_ gewenst had. De En va 
de dokter stond: 


nen te laten. ng N De pd 


In de dichte bossen rondom het Luis 


schreeuwde af en toe een aap, die waar- 
schijnlijk uit zijn slaap was opgeschrikt 
door een ‘onverwacht _ geluid of alleen 


maar door een_ boze droom. Ergens inde 


verte basten kikkers sombere tonen i in de 
duistere tropenavond. En gestaag lieten 
de krekels zich horen, alsof ze bang waren 
dat men anders aan hun bestaan zou 
kunnen twijfelen. 

Dokter Mansfield hoorde van dat alles 
niets. Hij woonde reeds meer dan tien 
jaar in Afrika en kende zo langzamerhand 
de geluiden van het oerwoud wel. Zijn 
vrouw had zich reeds ter ruste begeven. 
Maar de dokter was opgebleven om nog 
wat aantekeningen te maken over de 
patiënten in het ziekenhuis. Het was een 
drukke dag geweest met veel patiënten, 
die uit de dorpjes uit de omgeving waren 
gekomen om zich te laten helpen door de 
dokter. En wat ze ook mankeerden, ze 
moesten ailemaal een pilletje hebben. 


school volgens hen de tover- 
co e blanke medicijnman. Onder 
et schrijven glimlachte de dokter erom. 


eduldige patiënten, die niet keken op 
Ween: agje meer of minder i in het  zieken- 


Y huis. Ze hadden alle tijd. 


Af en toe legde dokter Mansfield zijn 
pen neer en trok dan bedachtzaam aan 
zijn pijp. En soms stond hij even op om 
zich iets verfrissends i in te schenken. Was 
dat gebeurd, dan schreef hij verder. 

In de kamer naast het vertrek waar de 
dokter zat te e schrijven, lag de tweejarige 

Doreen te ; slapen i in haar ledikantje. Een 
klamboe zorgde ervoor, dat geen mus- 

kieten het meisje in haar slaap konden 

storen. Achter het ledikantje hing een 

grote spiegel a aan de wand à 
antieke spiegel m een mooie vergulde 
rand. De dokter en zijn vrouw waren er 

erg trots op. To oe ; verlof in Enge- 

den ze het ar 


Mansfield en zijn vrouw. 
_Nu dacht ‚de dokter daar echter niet 


Soms even el heek hij even op om te 
luisteren _ of zijn dochtertje rustig sliep. 
Hij hoefde niet naar de slaapkamer van 
de kleine Doreen te gaan, want zijn vrouw 
had de antieke spiegel zo laten ophangen, 

dat men van de voorkamer uit het ledi- 
kantje van de kleine meid kon zien. Zijn 
dochtertje sliep rustig. Tevreden glim- 
lachte de dokter en peinsde nog even 
over zijn meiske. Over een paar jaar 
zouden ze weer met verlof naar Engeland 
gaan. Wat zouden haar grootouders trots 
zijn op hun kleindochter. En wat zouden 
ze luisteren naar de verhalen, die het kind 
hun zeker zou vertellen. Over de apen, de 
kikkers en de krekels en over de grote 
bomen in het oerwoud. Doreen was nu 
reeds zo’n parmantig ding. En al kon ze 
nog niet alle woorden goed uitspreken, 
je kon toch wel begrijpen wat ze wilde. 

Nu sliep ze vast na een hele dag ge- 
speeld te hebben met een patiëntje uit 
het ziekenhuis, dat zo dol was op zijn 
kleine vriendin. Sinds dat kereltie aan de 


beterende hand was en wat in en rondom 
het ziekenhuis mocht rondlopen, waren 
hij en Doreen de beste maatjes. Als de 
kleine meid naar hem toe ging, bedelde 
ze eerst bij haar moeder om een snoepje. 
Dat was dan voor haar vriendje. 

De dokter boog zich weer over zijn 
werk en schreef een poosje regelmatig 
door. Plotseling keek hij echter op. Wat 
was dat? Een schaduw, die langs hem 
gleed ? Een beweging in de kamer van zijn 
dochter ? Hij wierp een blik in de spiegel. 
Wat hij zag, deed hem op hetzelfde ogen- 
blik verstijven van schrik. In de spiegel 
zag hij het beeld van een panter, die 
gluiperig naar het ledikantje van zijn 
dochtertje sloop. 

De dokter was ongewapend en daardoor 
volkomen machteloos. Wezenloos van 
schrik staarde hij naar de spiegel, waarin 
hij de panter steeds dichter naar het 
bedje van zijn kind zag glijden. Hij durfde 
niet te roepen of zich te bewegen, want 
misschien zou daardoor de sprong van de 
panter verhaast worden. De dokter voelde 
zich misselijk worden van angst. 

Ineens bleef het roofdier echter staan. 


Zijn aandacht viel op zijn eigen beeld in 
de spiegel. Zijn staart zweepte heen en 
weer en zijn ogen schenen vuur te spatten. 
Maar dat was ook het geval met de panter 
tegenover hem. Zijn haren gingen over- 
eind staan uit woede dat een ander hem 
zijn prooi, waarvan hij zich reeds de be- 
zitter waande, wilde ontroven. 

Dokter Mansfield durfde nauwelijks 
adem te halen. Als de kleine Doreen nu 
maar rustig bleef slapen! Een schreeuw 
van het kind zou het ondier van gedach- 
ten kunnen doen veranderen. Hij keek in 
angstige spanning naar de panter. Sneller 
en sneller zweepte de staart van het mons- 
ter over de vloer. Langzaam richtte het 
zich op. De dokter zag in de spiegel dat 
het dier de ogen bijna toekneep, maar 
niettemin weerspiegelden zij dodelijke 
haat tegen de vermeende soortgenoot. 

De panter had zich nu half opgericht. 
Nog een seconde berekende hij zijn sprong. 
Toen stootte het woedende roofdier een 
lang en diep gebrul uit en wierp zich op 
zijn „vijand’’, Een oorverdovend gerinkel 
van glas en een hevig gebrul van ver- 
wondering, woede en pijn deed het gehele 


huis trillen. De grote, antieke spiegel viel 
in duizend stukken op de grond. 

Even bleef de panter staan als was. hij 
verlamd van schrik. Toen keerde hij zich 
om en rende de kamer uit, grote bloed- 
plassen op de vloer achterlatend. 

Nog durfde de dokter zich niet te be- 
wegen. Nog leek alles een benauwde 
droom waaruit hij plotseling was ont- 
waakt. Bevend ‘over al zijn leden stond 
hij daarna op en begaf zich met knik- 
kende knieën naar de kamer van zijn 
dochtertje. De spiegel lag in stukken op 
de grond, de dure, antieke spiegel waar 
hij zo trots op geweest was. Maar wat gaf 
hij om een spiegel, die het leven van zijn 
kind had gered. Die spiegel was niet te 
duur geweest. . . 

In het ledikantje draaide het meisje 
zich om in haar slaap, duwde haar mol- 
lige knuistjes tegen haar wangetjes en 
sliep rustig door. Toen pas durfde dokter 
Mansfield diep adem te halen. En toen 
ook durfde hij zijn vrouw het avontuur 
te vertellen, dat hij zo juist had mee- 
gemaakt. 

Luc ten Borg 


KRUISWOORDPUZZEL 


Horizontaal - 27 Rots in zee 
2 Vloeibaar metaal 

5 Larve van een vlieg 
7 Gelooide dierehuid 


8 Groot ongeluk 


periode 
29 Zwemvogel 


9 Modder 31 Sieraad 
12 Bergmeubel 

13 Deel van de voet Verticaal : 
14 Behoeftig 1 Uurwerk 


16 Toneelstuk 

18 Muziekinstrument 
19 Huisdier 

21 Bars 

24 Zeedier 


vrucht 


DICKIE DAPPER 


30 Vogelwoning 


2 Sappige voorjaars- 


3 Uitwasje op de huid 
4 Roodbruin metaal 
5 Deel van een schip 


28 Einde van een vorst- 


Telwoord 

Geledigd 

Sterk geluid 

Schip 

Schadelijk insekt 
Erkentelijkheid 
Afkorting van Adriaan 
Giftig slangetje 

Vette vloeistof 

Berouw 
Onverschrokken 
Slaapplaats voor een 
zuigeling 

Bergplaats 


OPLOSSINGEN 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Ruilen zonder verplaatsen 


Giet glas 3 leeg in glas 5 en zet glas 3 
op zijn plaats terug. 


Welk woord hoort er niet bij? 


1 RUPS, want dat is een larve en de 
andere zijn insekten. 

2 TOMAAT, want dat is een vrucht 
zonder harde pit en die hebben de 
andere wel. 

3 KARPER, want dat is een zoetwater- 
vis. De andere vissen horen in de zee 
thuis. 


UI-PUZZEL 


Uil 

Wer 

U I 
U I 

Hier moet je vier woorden van vijf 
letters invullen; je ziet wel, dat in elk 
woord de tweeklank Ul voorkomt, die 
telkens een plaatsje verspringt. 
1 Soort ooievaar 
2 Precies 
3 Blaasinstrument 
4 Oudere vorm van: jullie 


VERSCHUIFPUZZEL 


EZEL Deze vijf dierenamen moet je 


POES stuk voor stuk een beetje naar 
BEER rechts of naar links schuiven, 
HERT net zolang, totdat je op één van 
KALF de rijen letters van boven naar 


beneden ook een dierenaam ziet 
verschijnen. 


SCHIET OP, GO 1 OEE ND, 

DAA WAAROM SPRONG JE NU JIJ MOET 
BOVEN OP MIJN HOOFD? / ZELF IN HET 

d ) RE VERVOLG 
OOK BETER 

f KIJKEN 

U HAD OPZIJ MOETEN / WAAR JE 

GAAN, BAAS! KIJK IN / LC LoopT: 


4 VLUCHT DOOR HET RAAM! 
ER KOMT IEMAND AAN, 
ORLANDO! 
DE LANDKAART MOET 
IN DIT MAPJE ZITTEN! 


EENS EVEN WACHT EVEN, 
ESTEBAN! DE DIEVEN 


MIJN HOOFD! NAAR DE KAART 
WE MOETEN KIJKEN! WE ZUL- HEBBEN NIETS AN- HET MOET GONZALES 
NU OPPASSEN LEN EINDELIJK DE DIEVEN ZIJN GEVLUCHT! DERS MEEGENOMEN GEWEEST ZIJN! 

IN MIJN HOTEL IS ZO IETS NOG B bAN EEN BUNDELTJE Bli ZAL OP ZIJN NEUS 


DAT ZE ONS WETEN WAAR WE 
NOOIT VOORGEKOMEN. TIJDSCHRIFTEN! KIJKEN. ZEG! 


1 DE DIAMANTEN 
NIET VINDEN! KUNNEN VINDEN! IK WAARSCHUW DE POLITIE! ED 


ZZZ (NN 


JE BEWIJST ONS EEN 
GROTE DIENST ALS JE 
MET ONS MEEGAAT, 
MANUEL! JIJ BENT IN 
DE STREEK GEWEEST 
WAAR WIJ WILLEN 


NIETS ANDERS 
DAN OUDE KRAN- 
TEN! ALLES IS VOOR 
NIETS GEWEEST. MAAR 
WE GEVEN HET NIET OP! 


GAAN ZOEKEN EN... 


V kom mee. Je HEBT 
TOCH NIETS TE DOE! 
WE GAAN PINGPONG! 

MIJN OOM IS-PAS 

DE BAAS GEWORDEN IN HET 
VERENIGINGSGEBOUW. 
| IK MAG ER ALTIJD 
VOOR NIKS IN. B 


GEWOON 
MIJN OOM 
OF WE EVEN 
KUNNEN 

” SPELEN. 


Ee WAAR IS _N (IK ZIE HEM NERGENS. 
ER IS NOU DIE OOM VAN JE ) “ MISSCHIEN HEEFT HIJ 
TOCH NIEMAND, || | NOU? ZIJN VRIJE MIDDAG. 
IK VRAAG ne SL 
, 


ALSJEBLIEFT! 
HOUDBAAR; MAN! 


AS 
Ae) IE 
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